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SpertoJ de Foiroj pri Esperanto.
Du ministrej akceptas honoran prezidon de Esperanta kongreso.

La perespertmta reklamo de Flnnlanda 
Folro dum tri jaroj.

Dum kelkoj jaroj certaj foiroj pli aŭ malpli 
uzis Esperanton en sia eksterlanda propagando. 
Plurnombra jam estas la dokumentaro, kiu pruvas 
la aprobeton de tiuj gravaj institucioj. ĉefe devas 
esti nomataj la Frankfurta, Leipziga, Reichenberga 
kaj Finnlanda foiroj, kies peresperanta propa- 
gando plej lasta aperis en formo tre impresa. Mi 
neniel malŝatas la presajn reklamilojn de aliaj 
foiroj, kiuj certz pionlre eflkis al instigo de pli 
grandaj eldonajoj sur aliaj foiroj. Kompreneble 
ĉiu plia eldonajo estas instigo al aliaj eluzi la 
novan reklaman esprimilon, Esperanton. Sed 
por resuml la rezuttojn de la peresperanta pro- 
pagando de Flnnlando Foiro kaj ankaŭ por fari 
aldonon al la nun aktuala kolektado de doku- 
mentoj pri la uzado de Esperanto en la komercista 
sfero por la konferenco en Venecio, oni permesu 
al mi filme rakonti pri la sukcesoj en sfero al mi 
bone konata.

Antaŭ la I-a Folro 1919 la fondlntoj de Flnn- 
landa Foiro aronĝis katiaiogan ekspozicion por 
la publiko, siatempe tre multe vlzitatan. Elektite 
de la Helsingforsa Esperantista Societo „La 
Potusst»toM;tar«aM irtM nb vtaMs hv eefdtretrtoron 
de 1« folre, s-on L. Kuoppemfikt, por petl per- 
meson aldoni ahkaŭ ekspozicion de katalogoj 
eldonitaj de diversa) flrmoj en Esperanto. Nehezltc 
la permeso estis rlcevita kaj rezultigis, ke la 
katalogaro de Esperantistoj estlA aparie nomata 
en la gazetaj referato) ktel lo plej granda ei ĉiuj 
grupoj. Ne mlrige, ĉar la konservema helsing- 
forsa Esperantistaro elmetis 200 suflĉe luksajn 
presajojn.

Dum la folro la helsingforsaj Esperantlstoj 
havls la plezuron vidi, ke la folra direkcio Invlfls 
la eksterlandajn vizitontojn ankaŭ Esperante per 
invitletero, adresita interalle al diversaj registaroj.

De tiu tempo la opinio de la foira direktoraro 
pli flrm iĝis por Esperanto, kaj dum la foiro 1922 
mi estla petota traduki aparian liston de komerc- 
aĵoj pdr la folra katalogo.

Sed la Jaro 1922 estls feliĉa ankaŭ en alia 
rllato. La pionlra laboro de kelkaj Esp. foiristoj

lozofa.
Rakonto, verkita en la Jaro 1824 de Sf. St. Biicher. 

Tradukis el la dana lingvo:
H. J. Butthuia, L. K.

(Ftno.)

La b a lo .
La aŭtuno ka| la vlntro venls kune ka| batalis 

prl la supereco; tlo signifas: estls |e la flno de 1' 
monato Novembro, kiam neĝo, hajlo, pluvo, vent- 
ego kaj nebulo vete- konkuris por molfgi la teron 
kaj mallumigl ĉielon kaj humoron. Mia terkulturo 
estis organizita, ĉef-admlnistranto estis nomita, 
amerikaj plugiloj, draŝmaŝinoj, svisaj bovinoj, his- 
panal ŝafoj ktp. estis aĉetlta); la farmodomo estis 
rlparita kaj-bele pentrlta ekstere kaj interne; mo- 
demaj kandelabroj kaj lampoj, kanapoj, litoj kun 
baldakenoi ka) belal pentraĵoj ornamis la nove 
kalkumitajn ĉambrojn — malmultvorte: mankis 
nenio krom edzino.

Sed mi forte decidis edziĝi kun neniu krom 
mia belulino de la stepo, kiun mi ne esils for- 
gesinta dum la tri monatoj, kiuj pasis, kvankam 
de tempo al tempo mi preskaŭ rigardis la tutan 
aventuron kiel aer-fenomenon kaj ŝin kiel belan 
meteoron.

Por distri mln iomete kaj pligajigi mlan spi- 
riton en la maliuma vetero ka) por dcce konatiĝi 
kun la loĝantoj el Ĉirkaŭaĵo de du mejloi pere de 
mia administranto, kiu bone konis ĉlujn, mi in- 
vitis ilin al balo.

La vespero venis ka| unu veturilo post alia 
kun sinjoroj kaj sinjorinoj ruliĝis en la bienkorton. 
En la vestiblo kun la marmoraj kaheloj mi, vest- 
ita per mia rusa husaruniformo kaj ornamita per 
miaj ordenoj, akceptis ilin tre eleganle. Tie ml

estls rezultinta en tlo, ke la Flnnlanda Foiro estis 
oflclaie petata flanke de la Praha Foiro invitl la 
Il-an Internacian Konferencon de FoiroJ klel fak- 
kunvenonx de la XIV-a. Sekve invitletero estis 
dissendata al ĉiuj foiroj kaj kcmercaj ĉambroj, 
kaj poste sekvis ampleksa presita resumo pri 
farltaj iniciatoj flanke de diversa) foiroj por ĉies 
informo. Kompreneble ĉiuj el la Invititoj ne povis 
Ĉeesti pro la longa vojo, sed la Finnlanda Foiro 
havis la ĝojon gastigi la reprenzentantoln de la 
plej graval foiroj en la mondo, nome Budapest, 
Frankfurt a. M., Leipzig, Malmtt, Padova, Paris, 
Prag, Reichenberg, Valencia, Zagreb, ĉiu oflciale, 
kaj Basei, Barcelona, Gttteborg, Lemberg kaj Lyon 
neoflciale „Esperanto Triumfonta* |am antaŭe 
informis pri la rezulto) de tiu teknika kunveno. 
La gazetoj de la kongresurbo en pluraj kaj longaj 
artikoloj pritraktis la signifon de tiu kunveno, ĉiuj 
el la reprezentitaj foiroj estis ofle nomataj, eĉ la 
foira bankedo, kie oni en 29 paroladol akcentis 
la signlfon de la foira kunlaboro sub slgno de la 
lingvo internacia, do prezentinda reklamol La 
poste dissenditaj specimennumeroj de la flnnaj 
gazetoj estas en tiu rilato bona dokumentaro pri 
la fakto, ke la konferenco ĉiujure knvenanta ĉiam 
povas servi du celojn, tiun de la foiroj kaj tiun 
de la Esperantista movado.

Kaŭze de la Intetfoira Konferenco la Finn- 
landa Foiro eldonis la broŝuron „La ekonomiaj 
fortoj en Finnlando", kiun ĝi senpage disdonas 
en 5000 ekzemplerol. La multekosta eldonaĵo 
povas pli ol pruvi la taŭgecon de la peresper- 
anta reklamo kaj ĉefe taŭgecon de la lingvo mem 
por la sendube serioza propagando. La iibro 
estia |am menciata en plural eksterlandaf gazetoi, 
el kiu| mi ĝis nun ricevis la gazetojn Edlnburgh 
Evening News, Jobrnal de Genfeve, Heraldo de 
San Fernando, Journal of the Edinburgh and 
Lelth Chamber of Commerce, Finanzas y Tributos, 
Frankfurter Messzeitung, Esslinger Zeitung, Die 
Rote Fabne, Slovensky Dennfk, De Zoom, Gazette 
van Gent, Informfolieto de la komerca kaj industria 
Ĉambro de Torino, kaj el la Esperantistaj gazetoj 
Esperanto Trlumfonta, Esperanto-Praktiko, La 
Marto, Aŭstra Esperanto Raporto, Esperanta Finn-

rekonis multajn geamikojn el mia juneco, multajn 
novajn vizaĝojn, sed neniu estis kapabla ŝanĝl 
la baton de mia pulso. (

Tuj post kiam la gesinjoroj estis alivestitaf 
kaj balornamitaj kaj la administranto certigis min, 
ke ĉiuj, kiuj promesis veni, estis vcnlntaj, mi mai- 
fermls la balon per muziko de tri blov- ka| 
kordinstrumentoj el la plej proksima urbo. Ml estis 
dancinta la kvadrilon kun Ciu| paroj kun escepto 
de la lasta, ka| ne atente rigardante la sinjorinoln, 
eĉ ne rimarkinte, ke la laste veninta paro prokslm- 
iĝaa al mi. Dum mi etendis mian manon al la 
sinjorino por turni min kun ŝi, subite miaj okuloj 
trafls ŝian vizaĝon — »ho Amorot ho estro de 
la diaj kaj homaj korojl< — tio estis ŝit se min 
estus tuŝinta tremangilo, ne pii terura elektra fluo 
estus trakurinta min. Post la emoclo sekvis Irem- 
eto, sed Ĉu tion kaŭzls mia mano aŭ Ŝia, mi ne 
scias ankoraŭ; verŝajne ambaŭ niaj manoj ĝin 
kaŭzis.

Klam nia dancvico flniĝls, mi d lris: ,Ni ne 
disiru nun, kiel ni disiris la lastan fojon.*

,Tio okazis ĉe la brulado, mi supozas t* ŝi res- 
pondls ruĝiĝante.

,Cu vl scias, ke ĝi brulas ankoraŭ nun?* mi 
demandis.

,Ho t‘ ŝi dlrls serloze, ,tlo certe estas ella brul- 
ado, kiu komenciĝas facile en la stepo.*

malfaclle,* ml interrompls.
■ i j  •  es|inglĝas per si mem,‘ ŝi daŭrlgis 

malrapide.
,Ne ĉi tlun foion t‘ mi dlris kun eksciteco, in- 

vitante Sln al dancado.
Klal rlpetl la am-sensencajojn de tlu nokto? 

Je la mateno mi estis enamlĝlnta ĝls super la 
oreloj, kaj la sekvantan posttagmezon ml veturls 
en la korton de sinjoro N . . . ,  por informiĝi pri 
la sanstato de lia bela fllino. Bonaj aferoj ne

lando. Sed multe pli granda estas la nombro de 
ia menciintoj, nur kore mi ilin petas por la celo 
ĉi sube nomata. Sur la bazo de tlu geografa 
libreto okazis pluraj paroladol, ka| ĝi sciate servis 
kiel prezentilo en la poresperanta propagando 
inter la komerclstoj en diversaj landol. Prl tio 
ĉiu ajn povas sin konvinki per la okazinta kore- 
spondo inter eksterlandaj komerclstoj-industrilstoj 
kaj Finnlanda Foiro. Interalie certa eksterlanda 
flnanca societo volas investi kelkajn mllionojn da an- 
glaipundoj en Finniando kaj portio dezirasagenton.

Dum tra'egado de la korespondo oni precipe 
atentas, ke pluraj adeptoj de Esperanto jam la- 
boras en la komerca sfero, ke oni ofte aludas al 
anoncoj aperintaj en la Esperantistaj gazetoj; sed 
kio ankaŭ havas propagand n sencon estas tio, 
ke plurai nacilingvaj demandoj sin bazas sur in- 
formoj de diverslandaj naciaj gazetoj. Tute ml 
ne trovis en la korespondo t. n. „nalvaĵojn“ , kiuj 
ne celus interesojn de la komerca sfero laŭcela.

Ankoraŭ la Finnlanda Foiro dissendis duon- 
m ilio n o n  da seslingvaj prospekto) kun teksto en 
angla, franca, germana, E s p e ra n ta , sveda kaj 
flnna lingvoj.
x Antaŭ kelkaj tagoj Finnlanda Foiro en Esper- 
anto dissendis al ĉiu| foiroj leteron prl detalo 
organizo de la komuna laboro en la reklamo kaj 
tlon kaŭze de proponoj flanke de eksferlandaj 
folroj. Gl do akceptas la ĉefreprezentantecon de 
Ĉiulandaj foiroj en Flnnlando.

La seslingva katalogo de Flnnlanda Folro por 
la jaro 1923 enhavas jam kutime Esperantan 
parton kun resuino pri la peresperanta propagando.

Finflne, la peresperanta reklamo de Finnlanda 
Foiro estas ekspozota dum la fo ir a  s e m a jn o  
la  1.—6. ju l io  1923. Do, samideano), menciigu 
la notetojn, kiuj sekvas la .Esperantan publikajon 
n-o 1 de Finnlanda Foiro“ en plej eble multaj 
naclaj gazetoj, ju pli vaste des pli bone, kaj ĉiam 
sendu la specimennumeron por la ekapozicio de 
la  peresperanta propagando de Finn/anda Foiro. 
Volu ligi Esperanton en la Inferesoj de Finnlanda 
komercistaro. Konrgd OJa,a

oflce
Esperanta Sekretarlo de Finnlanda Foiro.

devas esti prokrastataj kaj tial mi ripetis mian 
viziton, komence ĉiun duan tagon kaj poste ĉiu- 

ĝis kiam flne mia amata Jozefa tre okaze
•aiis sur mian bruston ka) konfesls al mi sian 
°mon. Senprokraste mi serĉis ŝian patron ka| 
Petis de II la manon de lia aminda fllino.

,EI mia tuta koro,* li respondis, ,mi konfldas al 
vi la knabinon; sed — antaŭe unu vorton: ŝi ne 
e»tas. . .  mia fllino l Kvankam ml ŝin amas tiel 
Kore, kvazaŭ ŝi estus tia.*

,Kiel?‘ mi ekkriis, ,kies fllino ŝi do estas?*
,Cu vi tamen deziras havi ŝln?* II demandis.
,Eĉ se ŝi estus la fllino de la noktogardisto en 

* * - . .e , ‘ mi respondis, ,ŝi estu mia edzinoi*
,Nul Mi klarigos al vi ŝian devenon; sed tio 

^s tos  sekreto inter ni ambaŭ — ĉlama sekreto. 
Sl mem scias nenion pri tio kaj ne devas scii 
P°n, ĉar ĝi povus esti por ŝi sencela mantrankvil- 
ilo por ŝia kvieteco. Vi ja memoras la tempon, 
klam la hispanoj estis tie ĉi ?*

Jes, tre bonet*
,Ka| ke ai la alivestita majoredzino naskiĝis 

malviva infano en K . . .  d ?*
,Jes, |esl*
,Nu: la akuŝistlno, klu konsentis revlvigi la 

infanon, sed ne havis ĉe si |g necesaln aparatojn, 
Prenls ĝin hejmen, ka) post kelkhoraj seninter- 
rompaj klopodoj flne sukcesis eilgl la unuajn el- 
»pirojn kaj poste tute revivigis la infanon; sed 
ĉar ĝi estis tre malforta kaj Ĉar ŝi timis, ke ĝi 
tamen mortos, ŝi ne intencis antaŭtempe feliĉigi 
la gepatrojn pcr la rezulto de siaj klopodoj, sed 
atendl ĝis kiam ŝi povos redoni la infanon freŝa 
kaj sen mortdanĝero. Fine tio estis ebla al ŝi ka) 
unu matenon jam frue ŝi rapidis al la bieno por 
surprizi I® gepatrojn per tiu ĝojiga novajo. Sed 
. . .  ill esiis vojaĝintaj for la anfaŭan vesperon. 
Ektimigite ŝi kaŝis lo revivlĝon de la infano al

Foiro de Reichenberg kaj Esperanto.
La foira direkcio respondis oflclalan demandon 

prl „Esperanto kaj la fo iro j" Jene;
La foiro de Reichenberg enkondukis oflciale 

Esperanton jam okaze de la unua folro en la 
jaro 1920 kaj uzas ĝin kiel la naciajn lingvojn 
por la korespondado kun eksterlandanoj kaj por 
la varbado de aĉetantoj kaj ekspozantoj. La 
foiro eldonas por ĉiuj foiroj varbilojn kaj propa- 
gandilojn ankaŭ en Esperanto, same Esperantaj 
aflŝoj estas dissendataj.

La foiro starigis oflcialan Esperanto-Fakon. 
La varbado per Esperanto ĉiam estas tre kontent- 
iga. Longal raportoj de eksterlandaj jurnalol ka) 
letero) ei diversaj landoj, kluj menclas la Esper- 
antan varbilon, montris la sukcesan varbadon per 
Esperanto. Sed ankaŭ kiel koresponda lingvo 
Esperanto jam estas ofte uzata, kion spertas la 
„Komerca ka| Traflka Fako* (.Handels- und 
Verkehrsabteilung der Relchenberger Messe"), klu 
peras komercajn interrilatojn dum la tuta laro 
Inter enlandal produktlstoj kaj eksterlandaj aĉet- 
istoj, ricevante krom leteroj en la naciaj lingvoj 
ankaŭ tlajn en Esperanto. Ofte flrmoj postulas 
la respondon en sia gepatra llngvo aŭ en Esper- 
anto. Flrmo) letere tnsttgas la enkondukon de 
la Esp. korespondado en la internadan komercon. 
Demando) de flrmol, rllate la uzeblecon de Esper- 
anto kiel Internacia koresponda llngvo, estas 
respondataj ĉiam en rekomenda senco.

Dum le folra semajno estas oflciala Esperanta 
informelo kontraŭ la stacidomo. Rendevueio de 
eksterlanda) Esperantlsto) en la folra oflcelo.

Anoj de la Esperantlsta grupo dlsponlgas sln 
kiel gvidantojn al la eksterlandal Esperantistoj.

La Brazila Ragistaro 
kai Esperanto.

S-oj D-ro Felix  Pacheco, Ministro de I* 
Eksterlandaj Aferol, kaj D-ro Jofio Lulz  
Aloes, Ministro de I* Interna) Afero), akceptis 
la titolon de Honora Prezidanto de la Sepa 
Brazila Kongreso de Esperanto en Rio de 
Janeiro, de la 9-a ĝls la 14-a de marto 1923.

siaj gepatroj kai rapidis hejmen por pripensl kion 
fari. Guste en tiu tempo ŝl estis vokata al mla 
edzino, kiu post malfacila akuŝado naskis vere 
mortintan Infanon. Subite ekpenso kiel fulmo kuris 
la animon de la akuŝistino. Si proponis al mi 
akcepti Ia Infanon de la forvojaĝlntaj hispanol 
kiel mian kaj lasi mlan edzinon nescianta pri tlu 
bonintenca trompo. Ka) tiel okazis: eu la vespero 
ŝia edzo — la sola persono, kiu estis kunsclanto 
de la sekreto — alportis la kompalindan hispanan 
infanon, prenls kun si mian mortintan ka| lasis 
ĝin enterigi. La malgranda forlasita kreltajo estis 
metlta sur la bruston de mia edzino. Si vlvls 
kun ŝi dekdu jarojn. Kredante, ke la knabino 
estas la ŝla.*

,Tre mirindet* mi ekkriis. ,Sed, pardonui Cu 
vi neniam penis konduki la knabinon al ŝlal veraj 
gepatroj ?*

,Tlon mi certe penls,* li respondls; «kvankam 
sincere dirite, mi ĝin penis kun timo trovi llin, 
ĉar en tia okazo mi devus ĉagrenl mian edzinon 
pli multe ol mi komence ĝoilgls ŝln. Multaln foj- 
ojn mi skrlbis al bofrato en Barcelono, sed li 
sciigis min, ke la majoro kaj la supozita kadeto 
verŝajne estls mortigita) en batalo kontraŭ la 
francoi, kie preskaŭ la tuta regimento E1 Rcy eslis 
neniigita.*

,Sed la nomo Jozefa?*
,Tiel nomiĝis mia bopatrino, kiu vivas ankoraŭ 

en Kopenhago, kaj ĉe kiu mia adopiita knablno 
estis la lastajn jarojn, ka| de kiu mi kondukis ŝin 
en tiu somero, kiam ni renkontis unu la alian Ĉe 
la stepobrulado.*

Kortuŝite mi Iris returne al Jozefa; Ŝl flugis al 
mla brusto ka) flustris: ,Cu mi estas vla?‘

Jes, vi estas mia !* mi diris, forkisante la ĝoj- 
plorojn de sur ŝiaj bela) vangoj; ,vl estos mia, 
ka) sole mial*



Pri Esp. gazeto por 
infanol.

La arlikolo pri tiu tcmo cn ET n-o 120 vekif 
nur malgrandan eĥon. Ni ricevis du alskribaĵojn 
de germanaj pedagogol, kles unu rekomendas 
Ĉiuforte disvastigi la jam ekzlstantan „Esperantista 
Junularo" (eldonanto: A. Robin, Bauge, Maine-et- 
Loire, Francujo), kiu jam havas laŭtakse 600—700 
abonantojn. La gazeto estas la organo de Uni- 
versala Esp. Asocio Junulara, al kiu estas anigitaj 
la franca, belga kaj germana asocioj de junaj 
Esperantistoj. La skribinto diras, ke Ia gazeto 
ankoraŭ havas mankojn, precipe galicismojn, kiuj 
tamen estus eviteblaj. La skribinto opinias, ke 
estus preferinde eldoni la gazeton en maibonvaluta 
lando kaj proponas eventualan kunigon kun ET. 
La alia alskribajo jam pritraktas la eldonon de 
nova gazeto por infanoj.

Se estas permesate esprimi nian propran opi- 
nion, ni diras la jenon:

Ni opinias same kiel la verkinto de la artikolo 
en n-o 120, kelaplanode wampleksa, beleaspekt- 
anta, ne multekosta, sed precipe bone redaktata, 
bele kaj kaj riĉe ilustrata, riĉenhava, Interesa ktp.“ 
gazeto por infanoj „multe superas nian hodiaŭan 
forton“ , eĉ se la gazeto aperus en malbonvaluta 
lando kaj estus flnance subtenata de malavara 
infanamiko. Cetere, ankaŭ en malbonvalutaj landoj 
la prezoj iom post iom konformi£as al la prezoj 
en bonvalutaj landoj. Se ET aranĝus la aferon, 
ĝi povus pleje liveri 8-paĝan monatan revuon, 
kaj tiun revuon povus legi nur tiuj infanoj, kies 
patro aŭ patrino estus abonanto de la tuta ET; 
sed ofte lernas Esperanton infanoj de gepatroj, 
kiuj mem ne lernis ĝin. Ni opinias preferinde, 
se la eldono de gazeto por infanoj jam estus ebla, 
eldoni ĝin aparte. Eble „Esperantisla Junularo“ 
povos konformigi sian enhavon kaj amplekson al 
la deziroj de la iniciatintoj por nova porinfana 
gazeto. Ni atentigas ankoraŭ, ke „British Esper- 
antist“ havas regulan porinfanan aldonon, kvan- 
kam malgrandan.

Kompreneble, ankaŭ ET povos havi, sub iuj 
cirkonstancoj, specialan rubrlkon por infanoj, aŭ 
eldoni apartan porinfanan gazeton; sed ĉu ĝi 
povos esti „ampleksa, bele aspektanta, ne multe- 
kosta, riĉe ilustrata ktp.“ , pri tio ni multe dubas. 
N i konsilas, trankvile pripensi la aferon kaj ne 
trourĝigi ĝin. ET-

Vegetarlsmo.
IV -a  Internacia Vegetara Kongreso

okazos en Stockholm, Svedujo, dum Pentekosto, 
19.-21. majo 1923.

Samtempe la Sveda Vegetara Asocio festos 
sian 20-jaran ekzistadon.

Delegltoj por vegetaraj organizajoj en pluraj 
landoj sin Jam anoncis. n

Klu dezlras iajn scllgojn, skrlbu en Esperanto 
al s-o redaktoro J. L. Saxon, LHstmakaregatan 12, 
Stockholm, C.

Esperantlstaj vegetaranoj, kiuj Intencas parto- 
preni, komuniku prl tio la delegiton de UEA en 
Stockholm, s-on Henning Halldor, Helsingegatan 
9, Stockholm, Va.

Mallongai Esp. SciigoJ.
Rumanujo.

Kun plezuro ni komunlkas al la samideanaro 
tutmonda, ke la kunigitaj fortoj de la rumanlandaj 
samldeanoj sukcese kreis organizan kaj admi- 
nistran centron por la landa movado. Estas 
fondita Esperanto-Centro Rumana sub la gvldado 
de s-oj Henriko F is c h e r ,  Llngvo-Komitatano, 
I. G iu g le a , del. de UEA, kaj Andreo O e, sekre- 
tario de RES, kun la celo dlrekti kaj admlnistri

IV.
La  e d z iĝ a  fes to .

La geedziĝo estis finita. Ni staris ankoraŭ ĉe 
la edziĝa benketo ka) ricevis la bondezirojn de 
la ĉeestantoj. Belege ruĝiĝis mia kara flanĉlno, 
interne tuŝita en sie amoplena koro.

Pcr kvieta amikeco ŝi dankis la gratullntajn 
amikojn kaj amikinojn — ŝi ridetis, por tiel dlrl, 
tra larmoj. Kiam ŝl Cirkaŭbrakis sian adoptopatron 
kaj preskaŭ plorante premis lin al sia brusto, liaj 
kaj mlaj okuloj pleniĝls Je larmoj.

,Patro kaj patrino forlasos vin, estas skribite/ 
— post tiuj vortoj iarmoj sufokis liajn vortojn, 
kaj korluŝite li sln ĵetis sur mian kolon. M i kom- 
prenis lin, sed pro emocio povls respondi nenion. 
En mia senparola animo ripetiĝis la solenaĵuro: 
fidele, sankte, eterne ami tiun senpatran anĝelon.

Flne la ceremonio flniĝis kaj la profundaj, 
gravai senioj cedis ai pli malpezaj ĝojo). La 
multnombra socleto miksiĝis, disariĝis en la vasta 
de kandelabrol hele lumigifa salono, kaj baldaŭ 
oni <’ ŭdis nur ĝeneralajn babiladon, ŝercojn kaj 
ridojn. Refoje ka| refoje mi estis gralulata Jen de 
unu jen de alia; sed mlaj okuloj sekvis senĉese 
mian belan edzinon, kiu ŝvebmoviĝis inter la 
ceteraj sinjorinoj kiel la luno inter la nuboj.

Horo pasis tiel, kiam mia bopatro venis al mi 
scligante, ke malsupre en la loĝoĉambro estas du 
vojaĝanto), kiuj perdis la vojon sur la stepo; li 
ne povis kompreni ilin, ĉar ili parolas strange 
kripligitan germanan kaj alian lingvon, kiun li ne 
konas. Ĉar lli estas bone vestitaj kaj pruvis per 
sia tuta eksterajo, ke ili estas civilizitaj homoj, 
li deziris, ke ili aliĝu a| la societo kaj tial petis 
min iri malsupren por paroli kun ili. Samtempe 
unu el la pasiroj venis kaj rakonds, ke ill estas

Ia tutlandan propagandon, aranĝi kursojn, dis- 
vefidi librojn, peri la abonojn por Esp. gazetoj 
kaj ĉiumaniere servl la interesojn de la movado.

Por vivteni tiun gravan organon de la mov- 
ado.estas fondlta Protekta Komitato dela Ruman- 
landa Esperanto-Movado, ktes membroj morale 
kaj materiale subtenas la Centroh, pagante laŭ- 
volan kotizon monatan. La subskribitaj monataj 
kolizoj de la ĝis nun aliĝintaj protektantoj varias 
inter 20 kaj 500 leoj.

Sur la listo de la protektantoj troviĝas la ĵus 
fondita „Espero“ , Societo por Perado kaj Negoco, 
transdononta tutan sian negocan gajnon al la 
Protekta Komitato por la movado. Giaj fond- 
intoj kaj gvidanto) estas s-oj H. F is c h e r  kaj 
Ernst G ru n d  vicdel. de UEA. Adreso de la 
supre menciitaj organizaĵoj estas: Bucuresti, Alea 
Suter 19.

Samtempe estis organizata Informejo kaj Libro- 
vendejo en la librejo B ib l i o f i l a  (Bucuresti, str. 
C. A. Rosetti 2., palaco de Fundatiunea Universi- 
tara Carol, centre de I' urbo) por provizi per in- 
formoj kaj necesaj lerniloj la interesiĝantojn kaj 
travojaĝantajn samideanojn.

Rumanlanda Esperantista Societo (RES), re- 
organizita en la pasintsomera ll-a Rumanlanda 
Esp. Kongreso en Cluj, baldaŭ ekfunkcios. Gia 
dumkongrese elektita komitato nun prilaboras la 
novajn statutproponojn ka) organizajn planojn. 
Adreso de la sekretariejo: Bucuresti, Alea Suter 19.

Varme dankante al la ĝis nun helpinto) kaj 
dissendante niajn tuikorajn bondezirojn ni insiste 
petas la samideanaron por plua eflka kunlaboro 
kaj ni speciale atentlgas la rumanlandan ŝatatan 
samideanaron pri tio, ke por ĉiu informo, konsilo, 
helpo, lerniloj, literaturaĵoj, abonoj k. a. oni sin 
bonvole turnu al la adresoj supre indikita).

Germanujo.
En D re sd e n  la 31. jan, pli ol 900 Esp. in- 

fanoj povis dank* al grandanima monhelpo de 
s-o G. van Heek, Nederlando, kaj s-ino Mammen, 
Danujo, ĉeesti prezentadon de la cirkoSarrasanl. 
Tre eflke propagandis 'la infanoj per flagoj kaj 
verdaj steloj.

En F re ib e rg  26. marto okazos delegitara 
kunveno de la Saksa Instruista Unuiĝo.

En S tr ie g a u  du kursoj por progresintoj kaj 
komencantoj.

En W e is s e n fe ls  kurso de s-o E. Schvvarz- 
kopf-Merseburg. Instigita per s-o A. Schwarzkopf 
la magistrato nun transdonis senpage ĉambron 
por ia kurso en la supera reallernejo.

En P la u e n  jarkunveno de la loka grupo. 
Ĝiusemajne ekzercaj vesperoj. ĉiumonate Esp. 
parolado en la grupo kun diskutoj en Esperanto.

Saksa lando (Germanujo).
B r a n d -E . :  2 novaj kursoj; vintra festo kun 

dancado.
F r e ib e r g ,  Sa.: 2 nova) kursoj; vintra festo 

kun parolado) de s-o Glŭckner pri Zamenhof kaj 
de hungara s-ano Klein pri la hungara poeto 
Petttfl.

O e d e r a n : Nova kurso kaj fondiĝo de dua 
grupo. Lumbild-parolado de s-o Weitzmann p ii 
la urbo de la XV-a.

Hispanujo.
En B a rc e lo n a  la sidejo de la „Barcelona 

Esperanta Socleto“ estas Baix de Sant Pere 5, 
tiu de la «Barcelona Stelo“ Marques del Duero 101.

Argentinio.
En B u e n o s  A ire s  fondiĝis nova grupo 

.Patrujo kaj Amo“ . Fervore propagandas s-oj 
Gold, Scaramuzza, Di Rocco, Piorentino kaj aliaj.

Svedujo.
En M alm O  la klubo Esperantista aranĝts 

24. jan. en salonego de la popoldomo publikan 
propagandan kunvenon. Parolado de s-o J.

francoj, kiu), ekzilital el sla patrujo pro polltikaj 
ideo), volis serĉl novan hejmon en la nova mondo, 
sed forpelite de longedaŭra ventego estis ĵetltaj 
sur la jutlandan marbordon. Nun ili estas vojaĝ- 
antaj al Kopenhago, de kle ili intencas ŝlplri 
Amerikon; post lia invito ili nun aliĝos al la 
societo.

Dirinte fion, ill enlris la salonon — unu estlŝ 
altkreska, mezaĝa viro, la alia bela junulo kun 
pala melankolia vizaĝo. Gracie lli salutls ĉlu- 
flanken kaj la pastro kaj mi — la solaj, kiul povis 
komprenl illn — Iris renkonte al III kaj komencis 
konveraaclon en la franca lingvo, por eldlri nlan 
bedaŭron pro illa malĝojiga akcidento.

La pll aĝa, al kiu mi estis turninta min, pa- 
rolis suflĉe bone, kvankam lom ĝene kaj kun 
peza akcento. Ml konjektis el tlo, ke II ne estas 
franco, sed sud-eŭropano, kaj demandis: Cu II 
prefere parolas itale aŭ hispane?

Vane mi atendis la respondon; li estls 
aŭdinta, kion mi diris; liaj okuloj kontraŭe estis 
flkse direklitaj al objekto post ml, kaj ruĝo Kaj 
morta palo alternls sur lia vizaĝo. M i turnis la 
kapon — estis tnia flanĉino, kiun li rigardadis.

Bammomente ŝi estis vidata de 1’ ulin fremd- 
ulo, kiu kun li ekkriis: .Giesu MariaF, paliĝfo, 
ŝancellĝis kaj ekkaptis la brakon de sla sam- 
vojaĝanto.

,ĉu  vl parolas hispane?* demandis ĉl tiu per 
malforta kaj tremetanta voĉo.

Mi jesis.
,Kiu estas tiu bela sinjorino?* II diris plue.
,Jus ŝi fariĝis mia edzlnot* mi respondis.
.Pardonu, sinjoroF li diris, ,la ekvido de vla 

flanĉino nepre frapis n in ; ĉu vi mem ne konstatas 
eksterordinaran similecon inter ŝi kaj mia frato?‘

Pettersson, muzikaj deklamaĵo) kaj kantol de vira 
ĥoro, parolado de s-o L. Jŭnsson pri „la eblecoj 
solvi la mondlingvan demandon“ , parolado de 
s-o E. Andersson pri impresoj kaj spertoj dum 
vojaĝo tra Germanujo, Belgujo ka) Francujo. 
ĉeestis ĉ. 150 personoj, el kiuj 30 anoncls sin 
por Esp. kurso de s-o J. Petterson. E. A.

Frnncujo.
En Le M ans  parolado de s-o Le Bihan pri 

Finnlando kaj la XIV-a kun lumbildoj. Pavoraj 
raportoj en la gazetaro.

En C le r m o n t - F e r r a n d  propaganda ves- 
pero de la loka grupo.

En A lg e r  kurso por skoltoj de s-o Couyon.
En V i 11 e n e u v e - St. Georges parolado de 

prof. Decourt en la katolika unuiĝo de fervojistol. 
Kurso.

E n P e r p ig n a n  la grupo preparas por la 
17. marto koncertbalon kun konkurso de wL ’Union 
Espagnole" kaj „La Verda Kato“ . Nova Esp. 
kurso ĉiusemajne en „Katolika Juneco“ .

En C I e r m o n t la Esp. grupo „Konkordo“ 
vigle propagandas, havante nun 60 anojn. Kelkaj 
veturos al NUrnberg.

En B e z ie r s  (Hĉrault) elementa kaj aupera 
kurso de s-o Rolento en ĉambro de la urbdomo, 
elementa kurso de s-o Flottes.

Hungarujo.
En B u d a p e s t  propaganda parolado de s-o 

Balk5nyi pri la evoiuo de la mondllngvoj en la 
Socia Muzeo.

Italuio.
En L e c c e  kurso de D-ro Vito de Benedetto 

ĉe loka reĝa teknika lernejo kun pil ol 50 parto- 
prenantoj. La kotizoj por la kurso estas destinitaj 
por la lokaj institutoj de la georfoj de milito. 
Nova kurso por fervojistoj.

JugoslavuJo.
En Suŝak ka) Reka ia movado post la oflciala 

aprobo de la registaro vlgliĝas. Fervore pro- 
pagandas s-oj Lipiĉ, Hirŝ, Sikiĉ. En la jara 
kunveno oni decidis partopreni en la l-a jugo- 
slava kongreso okazonta en junlo 1923.

Nederlando.
En W o r m e r v e e r  parolado de s-o Chr. 

Kamper el Nieuwe-Niedorp en la loka socleto 
pri travivaĵoj dum la XIV-a en Helsinki.

Belgujo.
En B e rĥ e m o  estis starigita .BelgaFederacio 

de Laboristoj Esperantistoj“ . La federado precipe 
celas enkonduki Esperanton en la laboriataron 
kaj internaciajn kongresojn.

ĉeĥoslovaka Respubliko.
En A 11 r o h I a u fondiĝls Esp. unuiĝo la 15. 

nov. 1922.
En M e ie r h ŭ fe n  apud Karlsbad okazis la 

2. dec. bonfara aranĝajo de la Esp. unuiĝo; rezulto 
)5Q0 kĉ. por krlstnaakaj donacoj al Infarioj.

(Mallongigita pro malfruiĝo.) 
Stranga afero.

S-o F. G. Isella en Lugano, Svlsl., del. de 
UEA, skribas al n i:

. . . ml legaa en ET n-o 119, 5-a paĝo, artlkolon 
tltolltan: „Hiapana-Pola-Bsperanta Kolonlo*, redaktltan 
de a-o Sdiwaiger, del de UEA en Berlin-Steglitt. Mi 
volua demandi al tiu ainjoro, ĉu li konaa a-on J. T. M„ 
pri klu II akribaa Kiel mi aciaa, a-o J. T. M. nek eatla 
en Zttiich nek konaa la delegiton de Zttrich. Ml aerĉia 
Baperaniiffi lin, mi akompanla lin al Helainki Prl la 
■Hiapana-Pola Eaperanta Kolonio* mi akrlbaa kun de- 
mandaignoj.

Bonvolu . . .  publikigi. . . ,  Ĉar la Eaperantiatol devaa 
eati informataj nur pri la vero.

Al tlo ni aldonas, ke — ricevinte la raporton 
de s-o Sdiwaiger — ni ankaŭ dubis prl la afero 
kaj esprimis al s-o Schw. nlan suspekton, ke la 
„kolonlo“ eble fariĝos dua „Parkurbo Esperanto“ . 
Sed ĉar s-o Schw. certigis nin pri nepra fldindeco 
de s-o J. Tor M., ni publikigis la artikolon. La 
respondecon pri ĝl nl tamen devas lasi ai s-o Schw.

Mi rigardis unu kaj alian, komparis llin ka) 
nun estis mia vico lasi llan demandon neres- 
pondita. Refoje mi ĵetis mian rigardon sur la 
vizaĝon de la pli aĝa kaj kvazaŭ fulmo trakuris 
mian animon.

,Vi nomiĝas G ...a , kaj vi Jozefa?‘ mi ekkrils.
,Ho mia Dio, jesl* respondls la pll aĝa.
,Tiam — tiam — * mi diris plue, sed subigite 

de mia) sentoj mi ne povis eligi unu vorton plu, 
sed ĵetis min sur la kolon de la majoro.

,Mia patrol* mi flustris, ka) larmoj senŝarĝigis 
mlan koron.

,Mla patrinoi* mi plordlris ka) ĉlrkaŭbrakis 
Jozefa’n. ,Mi estas Antonio, kaj tio estas via fllinol*

La tuta surprizita societo estis ĉirkaŭinta nin 
kaj atendis kun slreĉita scivolo la solvon de tiu 
ŝajne neklarigebla enigmo. Mia bopatro — kia 
li dum kelkaj horoj estis estintaperprocura/ioMm — 
unua komprenis la rilaton, kondukis la flanĉinon 
al nl kaj ekkriis iom senpripense:

.Rigardu, jen vi havas viajn gepatrojnl*
Konfuzite pro tiu plena nekomprenaĵo ŝi kontraŭ- 

batalis, sed Jozefa ellasis min, ĉirkaŭbrakis ŝin 
kaj premis ŝin al sia koro. La juna Jozefa, kiu 
vidis sin Ĉirkaŭbrakita de nekonata viro, eligis 
ekkrion kaj volis llberigl sin. La patrino ellasis 
ŝin kaj Sajnis dubi pri la vereco de tiu revido; 
sed poste ŝin ĉirkaŭbrakis la patro.

Jozefa, amata Jozefat* mi ekkriis, ,111 estas 
via) gepatrojl*

Jen ŝi kuŝis sveninte en la brakol de sla patro 
— Ia patrino falis en la miajn. Baldaŭ III rekon- 
sciiĝls, kaj kvar feliĉaj homoj elverŝis siajn ĝoj- 
plenajn korojn por la Cielo kaj por si resiproke. 
Demandoj kaj respondoj, ekkrioj kaj karesoj miksis 
sin en la konfuzitan, ĝojplenan tumulton, kaj klam

La „Popola Universitato de Nasaryk“ 
en Mor. Ostrava (ĉeĥoslovakujo) 

intencas aranĝl pentekoste ekskurson al Holando. 
En Haag okazos dimanĉe 20. majo parolado pri 
ĉeĥoslovaka respubliko kun lumbildo). Parto-
prenontoj-gelernanto) proksimume 40.

Petu la  „Devoj de la  H om o“ l 
ĉ iu  Esperantisto, kiu ankoraŭ ne ricevis ĉi

tiun libreton, petu ĝin de la Laborista Esperanto- 
Grupo, Genova (Italujo), Casella Postale 922, 
sendante nedevige laŭvolan monoferon al la 
adreso de s-o Eitore Managlla, sekr.-kas. Tiu 
kiu jam ricevis la libreton, estas ĝentile petata 
sendi simplan poŝtkarton aŭ leteron kun ricev- 
atesto de la libreto. ĉ iu  deleglto de UEA estas 
afable petata sendi la precizan adresaron de sia 
loka UEA-anaro.

Esperanto inter ukrainaj skoltoj.
La ĉefa estraro de ukrainaj skoltaj anaroj en

Lwdw (Polujo) esprimas en ampleksa letero al la 
redakcio de Ukraina Stelo sian apcobon kaj sub- 
tenon de Eriparanto. Vidante ne nur praktikan 
sed speclale idean flonkon de Esperanto,.ĝi star- 
Igis spesiairin ekZainĉrion por tiu IlngVb kaj la 
sukcesintoj rajtas portt specialan insignon kun 
verda stelo. Nur manko de fakaj edukisto) mal- 
helpas ĝeneralan enkondukofcM» Esperanto inter 
ĉiuĵ grupoj.

S -o  P. P. Christensen, prezldanto de 
terlaborista partio kaj kandldato por 

ia  prezidanteco Usona 
vizitis Japanujon. La 6. nov. matene komitatanoj 
de la Japana Esperanto-Instltuto, Hasegaŭa, Hori, 
Hosaka ka) Ossaka faris viziton al li en Imperta 
Hotelo por lin honori. S-o Christensen estas 
vere fervora propagandisto. Interalle II diris, ke 
11 ne opinias, ke la angla lingvo fariĝob lingvo 
internacia, kaj ke dum sia vojaĝo en IBttropo II 
estis ofte bonvenigata de Esperantistoj. Ce la 
bonveniga festeno aranĝlta la antaŭan vesperon 
de Imperia Agrikultura Asocio II deklaris en sia 
dankosaluto slan bedaŭron, ke la gastlgintoj ne 
scias Esperanton, ĉar alie li povus pli hejme sln 
esprimi en sia kara lingvo. La sekvintan tagon 
li forveturis al Vladivostok, kie li esperis ankaŭ
renkonti samldeanojn.

Esperanto-sukerajoj en Pĉcs (Hungarujo). 
La flrmo Gruber & BOhm, Pecs, Kiraly u. 8,

Hungarlando, fabrikas bombonojn en papero kun 
Esperanta stelo kaj frazo pri Esperanto. Kilo- 
gramo kostas sv. fr. 2.60. La sukeraĵoj faras 
bonan propagandon por Esperanto.

La  ĝenerala ja ra  konferenco de la N o rd - 
o rlen ta  Esperantlsta Federacio  (A ng lu jo ) 

okazls 27. jan. cn Newcastle-on-Tyne. La prezid- 
anto de ls loka. Esperanto-Societo a-o A. R. 
Fairbalm bonvenlgls Ia delegllojn en Newcastle, 
kaj responde donls reciprokajn salutojn s-o J. 
Lvndslev por la samldeano) de Darlington kaj 
Mlddlesborough, s-lno S. Dunn GarrowX s-o T. 
Dagllsh (Wallsend), s-o F. Sutcllffe (Gateshead). 
Laŭ raporto de la sekretario s-o J. H. Murray 
ekzlstas grupoj aŭ kursoj en Bedllngton, Cox- 
lodge, Darlington, Gateshead, Jarrow, Middles- 
borough, Newcastle, Wallsend. Oni elektis kiel 
honoran prez. s-on Dr. R. W. Simpson, kiel prez. 
s-on F. Ciegg, vicprezi s-ojn F. Sutcliffe (Gates- 
head), R. Blackley (Bedlington), sekr. s-on J. H. 
Murray, prop. sekr. s-on A. R. Fajrbalrn, kicl 
ĵurnalagenton s-on G. Shepherd. Oni decidis 
okazigi la proksiman konferencon Paskan sabaton
S l.m arto  en Darlington.

Post la afera kunsido la Federacianoi ĝuis bon-
egan temanĝon kaj interbabiladon Esperantistan. 
La vespero estis cedita al la amuzo: s-o R. G. 
Redpath gajnis entuziasmajn aplaŭdojn pro sia 
magia laboro kiel ĵonglisto, farita tute Esperante

lom post iom foriĝis ĉiu dubo, kaj klariĝls la 
mailumo, ni komprenis la tutan situacion kaj nln 
mem reciproke.

Tia entuziasma edziĝofesto ne estls festita dum 
multaj jaroj sur la iutlanda stepo. La ĉagrenoj 
kaj kontraŭaĵoj de mlaj karaj bogepatroj ŝanĝ- 
iĝ is )e ĝojo kaj kvleteco, ilia vlvpovo, ilia amo 
denove refreŝlĝis; la politikaj uraganoj kaj enlgmoj 
estis forgesltaj; Ilia vojaĝo nun flniĝis kaj sam- 
tempe mia rakonto.

Dia volo.
Laŭ Richard Dehmei*).

Maiaataa vi feliĉon, Eva, 
timaa de r  arb' deŝiri pomon, 
kiun D i‘ a i vi maipermeaia 
antaŭ tutaj kvin miijaroj, 
vi jun-kreitaĵol
ĉiuveapere mi ĝin aentaa, 
kiel vi ia malgraaajn manojn 
en via iito virguiina 
supren etendaa a! Jehovalv.
Donu ĝin a i mi, donul
Kompatinda pacienco!
Ne feliĉigaa timemuloj^ 
ii,Jehovah.
Lj  donia a / vi ia maiaaton, viajn manojn: 
Prenu kaj manĝu — kaj poate auferui

Bsperantigia D-ro Emll Pfcffer.
*) Moderna germana lirikiato. — Rim de I' Trad.

Pensero.
La dio de ia siientado vivas per la vik/imoj, 

kiujn aiportaa ai ii ia parolemuioj. Kiuza.



La plialtlflo 
de la abonprezo

por malbonvalutuloj neniel estas kaŭzita per la 
aldono de „Revuo“ kaj Jnternacia Komerco", 
kiei esprimis stan opinion kelkaj abonantoj en 
malbonvaluta) landoj. Tio jam evidentiĝas el la 
fakto. ke ni ne plialtigis la prezojn por bon- 
valutuloj. La plialtigo nur okazis por stoblllgl 
ET-on , kiu ĝis nun ekzistis grandparte pro la 
favoraj por ĝi valutaj cirkonstancoj, kluj permesis 
ai nl konsenti eksterordinarajn prezojn por mal- 
bonvalutuloj, sed kiuj ne restos eterne.

La ĝisnunaj prezoj por malbonvalutuloj post 
depreno de la rabato por la revendisto aŭ la 
abonejo — parte eĉ ne kovris niajn proprajn el- 
spezojn por papero kaj afranko, tiel ke por nia 
laboro restis neniom. Sed estas juste, ke ankaŭ 
la malbonvalutuloj pagu iun minimuman prezon, 
kiun ni nun flksis je 12 svisaj centimoj. Sole 
por kelkaj landoj ni ĝis nun ne tute atingis tiun 
prezon, sed ankaŭ por ili la minimuma prezo de 
12 svisaj centimoj devos esti atingita ĝis somero, 
escepte por Rusiando, kiu provizore restas ekster 
konsidero pro sia tute neklara situacio.

Ni petas ankoraŭ pripensi, ke — se ET aperus 
ekzemple en Svislando — sble la afranko por 
unu numero kostus 10 centimojn; kaj estas antafl- 
videble, ke ankaŭ ep Germanlando, kiam la marko 
stabiliĝos, la afranko po numero altiĝos minimume 
ĝis 5 centimoj. Do, ne la aldono de „Revuo“ aŭ 
«Internacia Komerco* devlgas nin plialtigi la 
prezojn de E T  por malbonvalutuloj (ĝi estas nur 
rimedo de la eldonejo por varbi pliajn abonantojn 
kaj anoncojn), sed la konsidero pri ia dafira 
ekzistopvvo de la semajna Esp. jurnalo.

Ankoraŭ alian eraron de multaj abonantoj ni 
devas ĝustigi. Ili komparas ETon kun naciaj 
Jurnalol, koncerne prezon. Jen tute ne rajtigita 
komparot Naclaj ĵurnaloj ekzistas ĉefe per bone 
pagataj anoncoj, kaj ilia abonantaro nombras je 
dekmiloj. E T  havas malpli ol 4000 abonantojn 
kaj nur maimultajn, malbone pagatajn anoncojn. 
Laŭ nia supozo, la kaŭzo de tiu ĉi eraro de la 
samideanoj estas, ke lli ankoraŭ ne sufiĉe kutim- 
iĝis al sia propra Jurnalo. La plimulto de la 
Esperantistoj pagus pll volonte unu frankon por 
monata revuo 80-paĝa o! por kvar 6-paĝaj E T- 
numeroi, ne pripensante, ke la eldono de monata 
revuo, eĉ grandampleksa, eĉ 100-paĝa, estŭs por 
ni multe pli slmpla kaj pli facila kaj multe malpli 
riska afero ol la eldono de regule aperanta se- 
majna Jurnaio. La Esperantistaro ankoraŭ ne scias 
suflĉe estimi la „sema|nulon“. Jen por ni maldolĉa, 
kvankam ne malkuraĝiga konkludot et.

kaj laŭmode, ĉar li eĉ uzis .misteran radiotele- 
fonon*. Gejunuloj kantis kaj deklamis, sekvis 
daueot fcat satoniudofz Fattffitf aiieiicdr p rM a  
konferenco aperis en fa lokaj JumaloJ, el ktuj unu 
enpresls Ĉefartlkolon (angle) pri Esperanto kaj la 
konferenco.
La ple) fama hungara dramo en Esperanto. 

La gazetoj Pester Lloyd kaj Magyarsdg de
28. Jan. raportas, ke la Esperanto-Instltuto preparas 
Esperantan eldonon de la plej grava hungara 
drama verko: „La tragedio- de 1’ homo“ de 
Emeriko Madach, kies verkisto naskiĝls antaŭ 
la milito en „La verda standardo". La eldonon 
preparas D-ro Kalocsay, kaj ĝi estos grava pll- 
riĉigo de nia literaturo.________________________

Diversaloi.
Kvara lnternaeia Labora Konferenco.
La raportoj kaj protokoloj pri internacial kon-

ferenco) aperas ĝenerale en dikaj volumoj, kiuj 
ne multe allogas lallibramantojn. Tamen la dis-

Kvar fabiol 
de G. E. Lessine.

1. Herkuleso.
Klom Herkuleso venls en la Ĉielon, li salutis 

unue la dllnon Juno. La tuta Ĉielo miris pri tio 
kaj onl demondls lin : «Kontraŭ via malamikino 
vi estas tlei ĝentila ?“ Li respondis: .Jes, ĉar per 
8ia) persekutoi ml havis ŝanĉon, meriti la Cielon t* 
La Olimpo estis kontenta pri ttu ĉt respondo de 
la nova dio kaj io diino Juno senkoleriĝis.

2. Bovoviro kaj cervo.
Peza bovoviro kaj rapida cervo kune sin 

pa&tis sur herbejo. »Cervo,“ diris la bovoviro, 
»se eble la leono nln atakos, nl estu unuanlmaj 
kaj kuraĝe kontraŭbatalu linl“ »Tion ne Imagut* 
respondls la cervo, »pro klo mi batalu kontraŭ 
pli forta malamiko, ĉar certe mi povas forkuri ?“

3. Azeno kaj lupo.
Azeno renkontis malsatan lupon. .Ekkom- 

patu mln,“ dtrts la tremanta azeno. .Jen vtdu, 
mi enpiedpremls dornpikilon 1“ .Vere, ml bedaŭras 
vin 1“ respondls la lupo, »kaj liberigos vln de tluj 
doloroj.“ Dirinte tton li disŝiris la azenon.

4. La morto de lupo.
Lupo estis spironta lastfole kaj prlpensls slan 

vivon pasintan. .Certe, mt estls granda pekulo,“ 
II dlrls, »sed ml esperas, ke neniu e) Ia plej 
grandaj. Mi faris malbonon, sed ankaŭ ml faris 
multe da bono. Mi memoras, ke lam ŝafeto 
devojiĝlnta, venis al mi tiel proksimen, ke mi 
estus povtnta sufoki gin; tion mi ne faris. Sam- 
tempe mi aŭdis, ke alia ŝafo mokas min, kvankam 
ĝi ne estis protektata de siaj paŝtisto aŭ hundo).“

kutoj de la Kvara Kunsido de la Iniernacia Labora 
Konferenco kunvenlnta en Genĉve je oktobro- 
novembro 1922 estas ĵus eldonitaj resume en bro- 
ŝuro in-8° de dudeko da paĝoj.

Bl la 99 landoj reprezentataj en la Konferenco, 
22 sendis plenan delegilaron (reprezentantojn de 
registaro, mastroj kaj laboristoj) kaj 17 sendis 
nur registarajn delegitojn. ĉeestis entute 112 
delegitoj, el kiuj 68 reprezentis registarojn, 22 
mastrojn kaj 22 laboristojn. La broŝuro donas la 
plej interesajn dirojn de la parolantoj kaj klarigas 
la plej gravajn decidojn. Nenia demando tiel mal- 
facila kaj disputa kiel tiu pri la uzo de plumbo- 
blanko troviĝis en la tagordo de la Kvara Kon- 
ferenco. La sola decido havanta karakteron leĝ- 
donan estis la rekomendo pri internacia kunordigo 
de statistikoj rilataj al elmigrado kaj enmigrado, 
rekomendo, kiu estas bĵlotita sen pasiaj debatoj. 
La foresto de proponof tiaj, kia) okupis la antaŭ- 
ajn konferencojn, ebligis la konsideron de pro- 
blemoj pri interna reformo de la organizaĵo. Tlel 
oni decidis pligrandigi la nombron de la Admi- 
nistra Konsilantaro, kiu nuntempe konsistas el 
24 membroj. Laŭ la nova regulo la nombro estos 
92, el kiuj 16 reprezentos reglstarojn ka| po 8 
mastrojn kaj laboristojn. Por plenumi la multfoje 
esprimitan deziron piiigi la reprezenton de la 
«Kstereŭropaj landoj, la rezoiuclo ordonas, ke 6 
registaraj reprezentantoj, 2 mastraj kaj 2 labor- 
istaj reprezentantoj apartenu al ekstereŭropaj ŝtatoj.

Oni ankaŭ diskutis la oftecon de la Konferenco 
kaj decidis daŭrigi la ĉiujarajn kunsidojn, sed 
kondiĉe ke tiuj ĉi sin okupu alterne pri la pre- 
paro kaj pri la decido de konvencioj kaj reko- 
mendoj.

La broŝuro konkludas jene: .Post la kunsido 
de 1921 oni povis diri, ke la organizaĵo elvenls 
pliflrmigita el la ardaj kaj pasiaj diskuto), kiuj 
okazis. Onl povas dirl nun, ke la demando, ĉu 
la organizaĵo daŭre vivos, ne ekzistas plu. La 
problemoj proponltaj al la Konferenco de 1922 
koncernls sendube la estontecon, sed eatontecon 
certan.“

Parolejo.
155. La principo

dc r  absoluta neceseco ka) la dczirinda aimplcco.

Leganrc en gozetoj kaj eĉ libroj mi ofte povia rimarki, 
kiom da novaj al mi nekonataf vortoj troviftaa tle. La vort- 
aro. kvankam nova kaj certe multenhava, ne utilaa kal 
aekvo eatas, ke oni Ĉagreniftaa. Of«e ja la novaj eaprimoj 
eataa kompreneblaj el la aenco de la tekato aŭ tlal, ke ili 
eataa t. n. fremdvortoj iamaniere Internaciaj. Sed ofte ankaŭ 
ne. Nu, ae la eaprimoj eatua nepre neceaaj, oni ne plendua. 
Sed kiel mi rimarkia, ill ofte eataa auperflual. Oni havua 
auflCe da allaj esprimoj. Pro tro delikatal nuancoj ŝnjnas 
al mi neneceae enkonduki novajn vortojn; , plej ofte tiuj 
nuancoj eataa faclle eaprimebĴaj per la kuntekaio, ae ili ne 
eataa tute auperflual. Eki. mi legla en libro la vorton Jarbo" 
por koloro. Kial tlu nova vorto? La vcrklato Aalne deli- 
kate volaa dlferencigi: farbo =  la kotorlga materialo, ko 
loro =  tio, kion aentaa la okulo. Tiu tro delikata diferencigo 
Aajnaa al mi neneceaa, Ĉar ankaŭ per la unu vorto „koloro" 
oni faciie povaa komprenigi aian ideon. Kie reMas 6i tie 
la principo de la neceaeco?

Simpleco devaa eati unu el la dlatingaj ecoj de la mond- 
helplingvo. Al tio eataa ankafl neceae, ke la vortoj eataa 
maliongaj lafleblei Ankafl en vivaj naciaj lingvoj oni povaa 
konatatl la emon uzi prefere mallongaln eaprimojn. ĉu  ne 
ankafl ni devaa tiun faktcn uliligi al nia Baperanto? Mi 
penaaa je la vortof: klno, foto, aflto ktp„ kiuj formiftis flne 
el la koncernaj pli longaj vortoj. Tiuj vortoj eatua laŭ 
mia modeata opinio bone uzeblaj en Caperanto anatatafl 
la tro longaj: kinematografejo (1), afltomobilo ktp. III eatas 
internacie kompreneblaj almenafl aame kiel la pli longaj 
formol. Krome ili jam flniftas per o tiel ke oni eĉ ne lon 
devaa ŝanfi en la vorto per la akcepto en Eap. Facile oni 
ankaŭ povua forml kunmetitajojn: fotiMo foti ktp. Se oni 
permesua tiujn formojn krom la pli longaj, certe venkoa la 
mallongat.

/. Scfr. Oraz.

„Tion mi povas ateeti," interrompis iin vulpo, 
kiu venis, por faclligi al la lupo la morton, 
Mmi memoras pri ia tiamaj cirkonstanco); estis la 
sama tempo, kiam vi estis sufoklĝonta pro la 
osto, kiun poste la bonkora gruo eltiria el via 
gorĝo!"

La bonfaro.
„ĉu vi havas pli grandan bonfaranton ol min?“ 

demandis abelo la homon. »Jea,“ li kontraŭ- 
dlris. — „KaJ kiun?“ — „La ŝafon. ĉ a r  ĝia lano 
eatas ol mi necesa, sed vio mlelo estas a lm l nur 
agrabla t“ Eaperontigia

M im i Kopp.

Eflolamo.
De D -ro  Joh. Ev. Sdtweiker.

Ambaŭ sidis ĉe tetablo: Eleonoro, la edzino 
de riĉa vinovendisto ka) Klara, la edzino de alt- 
ranga ŝtatoflcisto. La amikinol depost multaj 
jaroj ne plu estis vidintal unu la allan; tial ilia 
ĝojo eatis granda, revidi sin reciproke kaj rakontl 
unu al la alla la pasintajn kaj estantajn koraferojn.

»Nu, konfesu al mi, kara Eleonora, klon vi 
travlvis depost nla lasta intervidiĝo?“ komencis 
Klara la dialogon.

. E ie o n o ra : „Ha, mi ne multe travivis. Mi 
vizitis teatron, baiojn, aranĝls ekskursojn kune 
kun mia ®dzo kai aliaj, kaj aĉetis bela)n vestoln 
por mi. Mia edzo ne ĉlam konsentas kun mi. 
Li diras, ke mi estas egolsttneto. Pensu, Klara, 
mi estas e g o is tln o t Kion mi postulas? Iom da 
distro, da plezuro. ĉu  tio eble estas tro multa? 
Ml povas konfesi al v i: malgraŭ tiuj ĉi amuzajo) 
mi tamen ne estas feliĉat — Sed ĉu v l estas 
feliĉa, kara Klara?“

Gazetaro.
The Shin-Aichi Ĉiutaga japana furnalo, enhavaa regule Eap. 

lecionojn redaktatajn de s-ano Yoahi H. lahiguro, P. O. 
Box 46, Nagoya, Japan.

Rlo-Journal, Rio de Janeiro, 14.12.22. (Baperanto en la Parla- 
mento.)

Medicamenta, Rio de Janeiro, nov. (Eaperanto en praktiko. — 
VH-a Brazila Eap Kongreso)

The Oolden Age, Brooklyn, 17. 1. (Univeraala lingvo por 
la Ora Epoko, de J. D. Sayera.)

L'lndex des Induatriea du Cuir, Paria, febr. (Pri Komerca 
Eap. Konferenco en Venezia.)

Le Tempa, Paris, 29.1. (Letero de generalo Sebert, en klu 
li rifutaa la aludon de miniatro Bĉrard pri la ne-neŭtraleco 
de Eaperanto.)

L’Ind6pendent dea Pyr6n6ea-Orientalea, Perpignan, 8. 2. (Re- 
preao de art. de gen. Sebert, lafl „Le Tempa".)

L’Ere Nouvelle, 28 1. (Refuta artikolo de generalo Sebert el 
„Le Tempa".)

Ddpeche Dauphlnoiae, Orenoble, 28. l.(Komerca Konferenco 
Venezia.)

Renaiaaance, ĉa. politika gazeto, 6.1. («Paradoksoj pri la 
helplingvo", 2-pafta aerioza duonfavora artikolo.)

La Cooperation, ĉs. kooperativa, Baael, 18. 1. (Prl Eaperanto 
dum la internacia virina kongreao por la paco en Hago.)

Oazzetta Ticineae, Lugan', 11. 11. (Traduko de artikolo el 
ET 104.)

II Dovere, Bellinzona, 12 10. 22. (Traduko de artikolo el 
ET 104, de a-ano laella.)

Roma Salua, Roma, dec. (La redakcia leterkeato plejparte 
en Eaperanto.)

Ljlride, Oravina, 20. 1. (Anoncaa Eap. pagon por venonta 
numero.)

Mfiener Morgenzeltung, Wien, 6 2. (Eaperanto kaj la dekreto 
< de franca instruminiairo.)

Die Rote Fahne, Wien, 6. 2. (Tekato de Karl Liebknecht en 
lingvol germana kaj Eaperanta.)

VidenakV Denfk, Wien, 16.1. (Art. pri Eap. kaj medicina 
kongreao)

Zagreoer Tageblatt, 20.1. (Preparoj por Bap. Kongreao en 
Zagreb, okazonta en jullo.)

Recenzele.
LIBROl.

BARBRA, Unuakta teatrafo de Jerume K. Jerome Kun per- 
meao de 1' afltoro tradukia a-ino Flora Hardcaatte. 24 oagol, 
BroAurita, Prezo unu Ailingo Aĉetebla ĉe Britiah Eaper- 
anto Aaaociation, 17 Hart Street, London W. C. 1.

PO&KALENDARETO POR ESPERANTISTOJ 1928. Kom- 
pilita de Karl Minor. 80 paĝetoj. Karionlta. Kun portreto 
de D-ro Zamenhof, kalendaro, La Eapero, artlkoleto pri 
NUrnberg, artlkoletoj kaj datoj el la hiatorio de Eaperanto 
kaj pri la Eap. organizafol, blankaj folioj por adreaaro 
kaj noticoj, ĉio praktike aranĝita. Prezo 0.80 sv. fk., por 
malbonvalutuloj 0 80 gmk. X  Aloailnombro. Eldonejo Eller- 
aiek A Borel, Berlin.

TASCHENW ŬRTERBUCH (|»oAvortarelo) D E U TC H -E S - 
PBRANTO. De Karl J. Loy. 281 pĝ. Bindita. Prezo 8 av. 
fk., por malbonvalutulol 8 gmk. X  AloMlnombro. Eldon- 
ejo Eller&iek & Borel, Berlin.

Laatatempe nl ege aentia la mankon de taŭga Eap. 
vortaro en OermanTando. La vortaro de ChriatalTer eatla 
elĉerpita, kaj alia egalvalora ne ekziatia. Nun lavoitaro  
de Loy forigaa tlun mankon.* La libro eataa praktike 
aranĝita, bone prealta ka| plaĉe bindlta. La nomo de la 
verkinto (konata kiel Jundamentanego") garantiaa por 
tio, ke nebezonal neologiamoj eataa evitltaj. Klon la 
aŭtoro akrlbla prl la geograflaj nomoj, mi ne povaa plene 
konaenti; precipe ne plaĉaa al ml la Baperantigltal urbo- 
nomoj „Bukareato, Melburno, Munĥeno (? ), Neapolo, 

, Parizo, VaAingtono, Ĥereo* k. a. — Specialan rekomendon 
hi vortaro na btsonaa; cartt ftl eafoa mnftopa aĉetata. 
ĉar ĝi plenigaa efektlvan mankon.

(7̂ -aivoJ
DAS DEUTSCHE LIED IN ESPBRANTO. (Oermanaj 

kantoj Eaperantigitai.) Kompllia Friedrlch Pillath. Dua, 
lom kompletigita eldono (4-a ĝia 10 a miloj). 74 pg. karton. 
Prezo 0.80 av. fk., por maibonvalutuloj 0«80 gmk. X  Alosil- 
nombro. Bldonejo Elleralek & Borel, BerlTn.

La rapida diavendado de la unua eldono eataa la plel 
bona rekomendo por la libro, kiu eataa ankorafl kom- 
pletigita per kelkal novaj kantoj: Kanto de Rejnlandano 
kal veatfalia Kanto. Nenlu ge mano eatu aen la kantaro 
de Pillath. Ankaŭ ekaterlandanoj intereMĝanfaj pri la 
germana Jolkloro* aĉetu ĝin.

(R-ancJ
GAZETOJ.

INTERNACIA SCIBNCA REVUO. N-o 2 (kajeroj 4 -6 ) .  
O kt.-dec. 1922

Pro teknlka) malfacllafol la dua numero de Int. Sc. 
Revuo nur fua ellrla 82-paĝa, pli intereaa ka| multe pll 
hona ol la unua numero. E l la enhavo ni menciu: La 
ftiondlingva problemo. — Alvoko al Int. Aaocio por Teoria 
kaj Apllkata Limnologio. — Hiatorio de Tutmonda Eap. 
Kuraciata Aaoclo. — Baperantologlo kaj Internacia Ter-

K la ra : »Nur depost lalasta jarot Antaŭe mi, 
same kiel vi, serĉis la feliĉon ekskluzive en 
Plezuroj koj ne trovis ĝin, same kiel vi.“

E le o n o r a :  „Kaj kion vi nun agas?*
K la ra :  „M1 o fe ro s i*
E le o n o ra :  „Klon vi diras? VI o fe ra s t Vi 

do koŭzas ol vi m o la g ra b lo n  anstataŭ agrablon 
^aj estas feliĉa? Mi ne komprenas vin.“

K la ra : «Atentu, kara omiklnol Ml oferas 
miajn fortojn al la bono de mla fomilio, de mioj 
edzo kaj infanoj. Koj ju pli mi laboras por Ci 
du celo, des pll fellĉs ml sentos mtn. La naturo 
oe la homo onimo estas tlel organizlta, ke ĝl 
nur per oferol por aiiaj fariĝas v e re  fellĉo. ĉ io  
aHo kaŭzas al ĝi nur suprajan ŝ u J n fellcon, ne 
P^ofundan, veran feliĉon. Klu ajn do penas por 
la feliĉo de aliaj, tiu penas por sla propra fellĉo.

«Peliĉigu, por ke vi fellĉlĝut* 
eatas la mollongo formulo de tlu ĉl naturleĝo.*

E le o n o r a :  „VI serĉas vlan feliĉon per 
oferado; tial vi estoa onkaŭ — egoistlnoi*

K la r a :  .Tutpravet Sed ĉi tiu egolsmo estos 
kvazaŭ ideola egoismo, ne materiala, koj sola 
raĴttglta; Ĉar ĝl respondas ol ple| profunda post- 
ulo de 1’ homa animo. — Agu, Eleonora, tlel, 
kiel mi, ka| vi ne pentos prt tio.“

E I e o n o r a : „Ho saĝo Klora, mi volas provi, 
sekvi vinl“

m ankas
taŭgal manuskrlptoj (proza)oj) el la llteraturol 
Itala, hlspana, franca, brlta, akandlnava k.a. 
Se vl dezlraa, ke nl publtklgu tiajn, bonvolu 

provlzl nlnt

minologio. (Principoj de tranaakribo de subatantivoj el 
la latina, greka kaj hebrea lingvoj en Eaperanton.) — 
Bibliograflo. — Sciencaj Kongreaoj. — Oflcialaj Sciigoj 
de Int. Sc. Aa. (Raporto pri Helainki.)

Informa Buheno, Barcelona, Decembro.
Libero, Decembro.

Leterkasto de ET.
AI multaj. Pro ekaiĝo de 1a helpredaktoro de ET, la 

ĉefredaktvro denove devaa prizorgi la tutan redaktadon, 
eacepte la liieraturan. Li multe bedaŭraa, ke pro tio li 
provizore ne plu povaa peraone reapondl al multaj koreapond- 
antoj, kiel 11 povia farl en la laataj monatoj. Bonvolu atenti 
tlonl

Propagandem ulo. — Bonvolu legi nian koncernan 
artikolon en la hodiaŭa numerol

Fran t Hejtm an en ĉehoslovakujo. — Kiu aciaa llan 
adreaon? Oi ne eataa legebla; tial nl ne povaa plenuml 
abonmendon.

„Verda Stelo*4 en Praha, ka) alla). — Ni ne povaa 
informi ĉiun prl daŭro de abono. ĉa r vi dufoje ricevla 
averiilon pri flno de ĝianuna abono, vi faclle povaa kal- 
kuli, ke la nuna daŭraa ĝia 146.

F r B. en O radea-M are. — Antafla rimarko valoraa 
ankaŭ por vi. Abondaŭro nun ĝia 180.

D r. H. B. en W arazawa. — Poat nuna pago ĝia 194.

Llsto de la donadntol 
oor la XV-a.

Blindula Kaso.
Malpli ol S0 gmk :

Segelken en Embaen, D-ro Schmidt en Potadam, D-ro 
Gŭhl en Mugeradorf, Oerke, jlirgena, OUnzel en Bremen.

60 gmk. aŭ p ll:
Keilhack, Mengele. Hendrich en FUrth.Schmidt en Dreaden, 

Steinert en Leipzlg, Naaielakl en Varaovio, Bode en Karla- 
ruhe, Liegel en Freltal, Chriataller, Schnepf en Stuttgart, 
Rothgerber en Gonaenheim, Stoffregen en GroaarhUden, 
SchUfer eu Freiburg, Garbe en Bremen, D-ro Schvveiker en 
Marktbibart, R. Klein, V. Klein en Mannheim, Konz en Stutt- 
gart, Dreher en Krak6w, Kabat en Oranienburg, Jahn en 
Oodeaberg, B. R. en Kŭln, Pohle en Dreaden, Engelmann 
en Dreaden, Rdgner, Gibfried en FUnh i/B

100 gmk. aŭ pll:
Fkiacher en Beuthen, Reiaenauer en Wien, Prangen- 

berg en Neuwied, Popp en MylaO, Sterk en Meraeberg, 
Slmon en Magdeburg, Ldffler en Stuttgart, D-ro Werdite 
en Regenaburg, Mihan en Dreaden, D-ro Woh1atadt en 
Humburg, Ledermann en Lohr a/M., Lorenz, Andera, Breut- 
mann, Wachamann, Deutacher, DUring en LeobachUtz, Prae- 
toriua en Dreaden, Scheibler en Wurgwitz, v.Lidl en Vordern- 
berg, Oitzinger en Solingen, Turtŭ en Szeged, Koch en 
Katowice, Moaer en NUrnberg, Langner en Gttrlitz, Madlener 
en Gauatadt, Kolc en Ludwigahafen, Hager en Schwelnfurt, 
Pacht en Welper, Lorenz en Relchenbach, Kumpiea en Launen, 
Kliem en Strlegau, Gabelmann en Freiburg, Nelz en Friedricha- 
thrl, Molitor en Wieaengiech, Hund en Mainz, HUttinger en 
Traunatein, Johannea en DUaaeldorf, KUttner en Mannhelm, 
Elliaaen en Mannheim, Bernhard en Friedrichathal, Menacblck 
en Regenaburg, Bareiaa en Stuttgart, Brieger en Cleve. 
Pfaffenholz, Urban, en DUaaeldorf, Roae cn Hagen, Protze 
en Dreaden, Mullejaua en Cleve. Omlor en St. Ingbert, Hort 
en Friedrlchathal. Saphra en Annaberg, Gieaen en Cleve, 
KrHmcr en Annabcrg, Spira en Krak6w, Wleaenberger en 
Krakttw, Bohnert en Brealau, Hochbruck en DUaaeldorf, 
Tiefenbach en Pfalzdorf, Bulheller en MUnchen.

200 gmk. aŭ pll:
Roaner, Rudert en Chemnitz, Meczvnaki, Meczynaka en 

Lttdi, Rother en Crefeld, Neuwlrt en Bregenz, Thuaek en 
LeobachUtz, Muszkatblat en Varaovlo, Bachmann en Heii- 
bronn, Roaenthal, a-ino Roaenthal en NUrnberg, Bederlunger 
en Innabruck, Berger en Waldahut, Schenkel en Friedricha- 
thal, D-ro Albert, Stammer, Eder, Marbach en Mannhelm, 
Bttaenberg en Dorfkemmathen, Kraft en Braunachweig, 
Sapiro en Blalvatok, Torach en Pegnltz, Lange en NieAwlei, 
Lippmann en Lelpzig, SchwarzachTld en Benln, Tichawaki 
en Katowice.

600 gmk. aŭ pll:
Epateln en Hamburg, Nudlng cn Eaalingen, WUaten- 

dttrfer en NUrnberg, Venetlaner en Mlakolcz, Soltykevyĉ 
en Praha.

1000 gmk. aŭ pll:
Bohn en Richenbach l/V. 1000.— Dttring en Frelburg 

8000.—, Eaperanto Verl. Frledr. Ader en Dreaden 2000.—.
Alla) valufoj:

Schermerhorn en Nluwe Niedorp hfl 2.—, Luyken en 
London ah. 8/-, Opulaky en Kaunaa lit 1 —, Medem en 
Kaunaa lit 10.—, Biachof en Wien akr. 1000.—, Straaaer en 
Wlen akr. 1000.—, Orzech en lnowroctaw pmk. 1000.—. 
Chomette en New York dol. 1.—, Siibernik en New York 
dol. 1.—, VaaelA en Joaefov ĉkr. 10.—, Kellek en Zagreb 
din. 8.—, D-ro Slgel en Detroit Mich. dol. 1.—

Nokto kaj tago.
Ai L'. 4. F.

Dum noktoj stelbrilaj, aum noktoj deliraj 
Min kaptaa dezlro, ke ĉesu sopiroj,
Ke ĉesu raviga de Horoj parfumo,
Ke ĉesu la sonĝoj, ke venu /a iumo .
Sed tage mi piendas pri nokta mistero,
P ri ĝia del/ro, raviga espero,
Pri revoj piej doiĉaj, beiegaj, frenezaj,
P ri steia britado, pri ombroj maipezaj. . . .
Do nokte mi mankon de iumo pripiendas 
Kaj tagon deziras, sed tage atenaas,
Ke venu piej baidaŭ /a nokta fantomo,
Ke bruston disĉiru doiĉega arom ot. . .
Orifflnala

1922 Vadlm* Obrazcov.
Kazan.

Literaturai Manuskriptol.
A1 tlul Mndantol d< llt»mlurnl mnnunkrlptol nl scllgas, k f nl 

n c n la m  tul povac racpondl, £•< nl. r,prV <>5,.5? *?,r ,,o,n ,oil ne- Pri Mo 
dccldas n u r  Zanonl Sandlntol dobonvoludauranlenllla lenan rubrlkon, 
rn klu nl raapondoa al tlu  I u I poat dacldo prl akcaplo nŭ neakcepto. 
Klam nl anpraaaa la • | I«*P,JJSn • r ij l<o,?n. *'° <**P«ndaa de aklualeco, 
dlaponcbla apaco kal allal drkonatancol.

Ricevitaj:
U1. Ttrurega noklo (K. A. R.) 582 a) La mortal AlpoJ, 

b) Irado de la noklo (N. V. N.).

Akceptitaj:
267, 269, 270, 271. 272, 285, 290, 298, 296 W ,  «96, 899, 

500, 501, 502, 505. 504. 506, 606, 608, 809, 810, 818, 884, 888, 
542, 547, 550, 561, 562, 566, 666, 587.

Ne akceptitaj:
265. 266, 282, 286, 286—289, 519, 514. 816—818. 519, 820, 

821, 822, 828, 826, 827, 52«, 529. 810, 841, 848, 885. 689.
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Internaciaj Foiroj 
FRANKFDRT a. M.

,<Ae

Prlntimpa Folro ts.—21. aprllo 1923. 
Autuna Folro 22.-29. «opt 1023.

Petu d eta lo jn  ka ) p res a jo jn  en E sp er- 
an to  de

M essam t, (Esperanto-Fako)
F r a n k fu r t  a. M., Germanlando.

NEDERLANDA ANONIMA SOCIETO

LUKSA-PANO FABRIKOJ
u T u uf r u V U U U U U U U U U U lU U U U U U ^vU l'. 7 U VUUUUUUUUuuitp

ANTAŬE HENRIJ CAREL3.

80BUT1KOJ:; 
DEN HAAO. 
H AA RLEM .

AMSTER-
DAM.

LUNĜEJO
CARELS

(ĜEPO:
H. A. SCHAR- 
WXCHTER.)

DEN HAAO, 
68WEIMAR- 

STRAAT. 
ONI PARO- 
LASESPER- 

ANTON.

M l v o k a s v l n p e r l a f a j t s l g n a l o

Eldonoi: Por cl'ro gmk. 360.—, svis. fr. 0.80, Portepiano 
gmk. 600 — svis. fr. 0.80, Fortepisno ksf vio'ono gmk. 720.- , 
svis. fr. 1.—. malgranda orkestro gmk 1200.-, svis fr. 1.76, 
granda orkestfo gmk. 1800.—, svis. fr. 2.28. ĉlu orkestn- 
parto gmk. 120.—, avis. fr. 0.20. Por eksterlando bonvaluta 
avis. fr. Por Germanujo kaj samvalutaj landoj validas la 
supre cititaj prezoj laŭ gcrmana valoro multobligataj pcr la 
ŝloailnombro, kiu cstas nuniempe: 700. Sendkoitoj 10 °/0. 

Mendu ĉe:
G. M e n z e l,  Lcipzig-G ohlis, Menckestrasse 41, Germ.

Batista, luksa tolajo
Spcc. subtalioj

Broditaj naztukoj.
TablotukctoJ cn modcrnaj arta j mo- 

deloj, brodifa), m antrikitaj kaj 
manc puntfaritaj.

— R e v e n d is t o j  ĉ ic  s e r ĉ a t a j  ! — 
Max Hulhmann, Drcsden, A. 19, HUblcrstr. 1.

Granda novalol
E le k t r a  s u n o !

Plef oportuna varmlg- 
forno, pura, agrabla,

ĉiam pretat
Vendado per Esperanfo Komercisfa Grupo, 

Dresden-N., Haupfsfrasse 38.
„Spefon“-gard-rlm edo,

grava  por v lrln o jl Tavol-
e faro  Mk. 100 +  sendkosfo).

g

Dr. Vogt scheBank, Stuttgart, Germ. j
Wallruthbau Kom&ndit-SOCiBtO Frledrlchstr. 13 S
Telefonoi N-oj 11458 kaj 11459. — Telegr.-Adreso: Bankvogt

Aĉeto ka) vendo de valorpaperoj. 
Procentado de kontantaj deponoj. 
Aĉeto kaj vendo de fremda) valutoj. 
Perado de ĉ iu s p e c a i n e g o co j.

Abenejoi de ET
en la landoi

Aflatra: Perd. P. Huber, Mttnchsberff B,’Salzburff; porW lan: „La Bapar- 
anflato* (d-ro E. Ptefferj, Wlenll/1, Poatamf M.

Belga: Prane Schoofs, 46. Kl. Reerstraat, Antwerpcn. Pofttĉeka n -o  2B420. 
Braslla: Brazlla LJgo Baperanflata, Pra$a 16 de novembro, Rlo dc Janelro.

gulgara: Georgl Hr. OaBevakl, Bul.Marle Lulza 46, Sofla.
enoalovaka: Otto Sklenĉka. Hradec Krdlov^. Otto Lumpe, Trautenau. 

Eatona: Est. Eap. Unulfro, poatkaat 6, Talllnn.
Plnna: O/Y. Movado A/B., Kasarmlnkafu 2. Helslnkl.
Prance: Bsp. Centra Llbreio. 61 rue de Cllchv. Parls 9.
Hungana: Pafllo Balkdnyl, Hajos-utca 15-11-2. Budapest VI.
Italar Itala Baperanflata Pederaclo, Caaella Poatale 26, Verona.
Iapana: Morlzo Ga, 16-V, Kltamaĉl, Aolama, Toklo.
[ugoalaVh: D-ro Duftan Maruzzl, Zagreb, Jezullska ul., br. 1.
Latva: Tallvaldo Indra. Rlga, Pasta Kaste 478.
Lltova: Pafllo v. Medein. Sniellu g-ve 12. Kafinab (Kovno).
Pola; AdolfoOberrolmdn. Krak.-Przedm. 10, Warszawa.(P. K.O. n-o612ft).

— Pola Eap. Servo (Pr. Prengel), Kordecklego 1a , Bydgoszcz- 
Bromberg.

Rumana: Eap.-Cenlro Rumana. Bucuresfl, Alea Suter, 19.
Ruaa: Mlkaelo Valentlnov, sekretario de Centra Komltato de S. E. U.. 

Moskvo. poŝtkesto n-o 630.
Sveda: PBrlagsfttrenlngen Esperanlo. u. p. a., Stockholm 1.
Svlsa: Eap. Llbrejo „verda Stelo- , Rosenhelmatr. 6, St. Oallen-Ost.
U. o- A .: The Baperanto Servlce Corporatlon, Box 32, Weehawken N.

Anencado
en ET denas prefiton.

1301. Fethke Stcfan, Bydgoszcz
1302. Fethke lan, Bydgoszcz
1303. Friedrich Karl, Freital II
1304. v. Gaspcrini Gustav. Graz
1305. Lclonek Wiily, KIcvc
1306. Omlor August, St. Ingbcrt 
1507. Ebin6wnaŜtefanla. f-ino.Varsovio
1308. Hort Fricdrich, Friedridisthal
1309. Hort, s-ino, Fricdrichsthal
1310. Muckc Gerty. f-ino, Hamburg
1311. Senff Elsa, f-ino, Hamburg
1512. Scnff Alfrcd, Hamburg
1513. —1337. 15 membroj dc la Esper-

anto-Unuiĝo, Graz 
1558. Schmidl Johann, ZiUau 
1359. Stonner Franz, Beulhen 
1540. Schmidt Lisbcih, f ino, Beuthcn 
1341 Goralczyk Maiia, f-ino, Bcuthcn 
1342. Gora!czykFclizitcs, f-ino, Beuthen 
1343 Nickel Erna, f ino, P« tsdam
1344. Hocn J. H., Berlin
1345. Spruch Ch., f ino, Beuthen 
1346 Tischbierek H., f ino, Beuthcn
1347. Zachnik H , f-ino, Beuthen
1348. Ostermann Kurt, Gera/Reuss
1349. DiclzcHcl ,f-ino,Grethen/Grimma 
1350 Ader Friedrich, Dres/en
1551. Ader Meta, s-ino, Dresden 
1352 Hofrichter Willi, Dresden 
1533. Hofrichtcr Ella, s-ino, Dresden 
lo54. Konz Karl, Stuttgart 
1533. Hubricht Kurt, Leipzlg
1356. Hubricht Anna, s-ino, Leipzig
1357. Jorevvilz Paul, Hattingen/Ruhr
1358. Jorewilz Julie(gcb. Rllppel) s-ino,

Hattingen/Ruhr
1359. Protopopov N., Walk
1360. Fels Regina. s ino, Lw6w 
1561. Fels Anna, f-ino, Lw6w 
1362. v. Marich Augusl, Budapest
1565. Bttsenberg Wilhem, Dorfkem-

maihen
1364. Pfaffenberger Konrad, Nlirnberg
1365. Pfaffenberger Grete, s-ino, NUrnb.
1566. Felber Friiz, Dresden
1567. Vogel Oskar, Dresden
1368. Beckmann Bruno, Charloltenburg
1369. Appelt Kurt, Dresden
1370. Schramm Paul, Beuthen
1371. Hermes Heinrich, Essen 
1572. Breilmann Johann, Essen 
1373. Zeyss Leo, Rhcydt (Rhein .)
1574. Jakobs Elise. f-ino, Flensburg
1575. Sahler Josef, Haltingen/Ruhr 
1376. Sahler Maria, f ino. Hattigen/Ruhr
1577. D-ro Proehls Hans, MUnchen
1578. Beck Otto, Augsburg
1379. Hiendin Auguat, Aug?burg
1380. Honung Ida, f-ino, Augsburg
1381. Honung. Augsburg
1382. Sewald Josef, Augsburg
1383. W61fle Jeanelte, f-ino, Augsburg
1384. Meyerhuber Elise, f-ino,Augsburg
1385. HUring Belly, f ino, NUrnberg
1386. Httrber August, NUrnberg
1387. Nowotny Wilhelm, Beuthen 
1388 Futrau tsrael, Karlsruhe 
1589. Schwan Josef, Beulhen 
1890. Fleischer Max Beuthen
1591. Fleischer Olga, s-ino, Beuthen 
1392. Paul Malchen, f-ino, Beuthen 
1595. Jenksch Frttz, Kesselsdorf
1594. DUllmann Josef, Hagen i/W.
1595. Hirsch Martln, Waldcnburg Alt-

wasscr
1596. Anofrijeva Elizaveta, s-ino, Elva
1597. Kabst Magdalena, Oranienburg
1598. Bujakow8ki Kurt. Brcs’au
1599. Popp Hans, Traunstcin
1400. KUnne Wilhelm, Hamburg.
1401. Deubler, MUnchen
1402. Scheuer, MUnchen
1403. Scheuer, MUnchen
14( 4 Wendler, MUnchen
1405. Wendler, MUnchen
1406. Bulheller, MUnchen
1407. Bulheller, MUnchen
1408. Prolze Richard, Dresden
1409. —1414. 6 parloprenontoj el Freiburg
1415. Kraft Wilhelm, Braunschweig
1416. Einstein Karoline.s-ino.NUrnberg
1417. Chiba Leopold, Wien
1418. Gunia Hans, Prfvoz
1419. Gunia J hann, Prfvoz
1420. Valentinov Mikaelo, Moskvo
1421. Valeniinov Leo, Moskvo
1422. Bogdanovic Jakobo, Moskvo 
1425. Kozlatnikov K , Kdsim >v de

Razana

1424. Eroŝenko Bazilo, Gekino
1425. Tdubler Karl. Wien
1426. Wirenius Lydia, f-ino, Helsinki
1427. Steinhauer Lotte, s ino, Wien
1428. Steinhauer Hugo, Wien
1429. D ro Riegel Julius, NUrnberg
1430. Paffenholz Josef, DUsseidorf
1431. Paffenholz Elisabeth, s-ino,

DUsseldorf
1432. de Ketelaere Moritz, K61n 
1435. Katzemich Mia, f-ino, Kttln 
1434: Urban Walter, Breslau
1435. Ofto Willy, Mittweida
1436. Gerstner Friedrich, Rinlheim/

Karlsruhe
1437. Freitel Josef, Karlsruhe
1438. Bloch Rosa, f-ino, Karlsruhe 
1459 Stthnlein Louise, f-ino, Karlsruhe
1440. Halbritler B , MUnchen
1441. Halbrilter Th., MUnchen.
1442. Schlegel, MUnchen.
1445. Hauber A., MUnchen.
1444. Hauber H , MUnchen.
1445. Meindl, MUnchen.
1446. Miller, MUnchen.
1447. Winter, MUnchen.
1448. Freistatter. MUnchen.
1449. Ledla, MUnchen.
1430. Ledla, MUnchen.
1451. Bitzer, MUnchen.
1452. Gammel, MUnchen.
1453. Schottenhammer K , MUnchen.
1454. Schottenhammer Fr., MUnchen.
1455. Wolfschmitl, MUnchen.
1456. Volkert Lina, s-ino, NUrnberg.
1457. Schrttter Fritz, Kemmtz a/Havel.
1458. 'Schrttter, s ino, Kemnitz a/Havel.
1459. Hederich Gustav, Hannover.
1460. Hederich Bianca, s ino, Hannover.
1461. Alavedra Valenti, TarraAaa.
1462. Ollart Albert, Tarrassa.
1465. Sol3 Marian, Tarrassa.
1464. Jakisch Maria, f-ino, Wien.
1465. Vieihaber Franz, Wien.
1466. Chrastil Stephanie, f-ino, Wicn.
1467. GUtter Maurice, Wien.
1468. Kanner Kuno, Wlen.
1469. Vielhauser Stephan, Wien.
1470 MBser Max, MUgeln/Leipzig.
1471. Wnger Ludwig, NUrnberg.
1472 Sperber Anna, f-ino, NUrnberg.
1475. Griesshammer Frida, f-ino, Ntim-

berg.
1474. Hess Babette, f ino. NUrnberg. 
1475 Schlund Frieda, s-ino, NUrnberg.
1476. Deininger, MUnchen.
1477. Lulz, MUnchen.
1478 Ztiler. MUnchen.
1479. Buch r Franz, MUnchen.
1480. Reif Johann, NUrnberg.
1481. Lorenzen Nikoline, f-ino, Flens-

burg.
1482 Smic Georg, Pima
1483. Richter Rudolf. Pirna.
1484. Mihan Hellmuth, Dresden.
1485. Bttmer Gerhard, Dresden.
1486. Torsch Hans, Pegnitz
1487. Eehmann Hans, Breslau.
1488. TUrn Johannes, Taliinn.
1489. Wilfen Erika, f-ino, Wiipuri.
1490. Page William, Edinburgh.
1491. Page Drummond, Edinburgh.
1492. Ĉaĉe Inte. Ventapila.
1495. Molitor Andres, Wiesengiech.
1494. Vesela Boiena, f-ino, Josefov.
1495. Barthelmess Norbert, DUsseldorf.
1496. Lange Leonhard, Nieswiel
1497. Smith Rcbert, London.
1498. Lfppmann Walter, Leipzlg.
1499. Lippmann Elise, s-ino, Leipzig.
1300. Elb Arthur. NUrnberg.
1301. Gundel Fritz, Ntirnberg.
1502. Schmitt Eduard, Ntirnberg.
1505. HeinlotK Xaver, NUrnberg.
1504. Buchstein Robert, NUrnberg.
1505. Bauer Ernst, NUrnberg.
1506. Schneidtr Albrecht, Nurnberg.
1507. Darlapp Ernst, NUrnberg.
1508. Bickert Georg, NUrnberg.
1509. Merkel Karl, NUrnbe g
1510. Schobert Fritz, NUrnberg.
1511. D-roSonntag, Eduard. NUrnberg.
1512. Ledermann Herbert, NUrnberg.
1513. Rauch Josef, NUmberg
1514. Grashey Ludwig, NUrnberg.
1515. Goemans Henderik, Konstanti-

nopel.
1516. Moestel Else. f-ino Oederan.
1517. Schnelder Rlchard, Gera.

Kiu ne lam alifiis, alifiu tui I

1518. Freyberg Paul, Gera.
1519. Enax Alfred, Gera.
1520. Bisch^ff Rudnlf. Gera.
1521. Osle mann Charlctte.s ino Gcra.
1522. Wallher Max, Me’zen.
1523. Walther Martha, s-ino, Melzen.
1524. Ballinger Georg, Cheltenham Alt-

stone.
1525. Hantzsch Paul, Melzen
1526. Staubach Josef, Hagen.
1527. Renisch Paul, Hagen.
1528. Appi Elly, f-ino, Hagen.
1529. Bohnert Richard Breslau.
1530« Wolfson Belty, f-ino, Berlin.
1551. Wolfson Julie, s-ino, Berlin.
1532. Schlesinger Hedwig, s-ino, Berlin.
1533. Reif Babelte, s-ino, NUrnberg.
1534. Hutter Anna, f-ino, NUrnberg. 
1333. Booch C lara, f-ino, Dresden-

Lttbta.
1536. Hochbruck Peter, DUsseldorf.
1537. Wille Albin, Dresden-N.
1558. Pohle Arthur, Dresden.
1559. Engelmann Otto, Dresden.
1540. GUntermann Bella, f-ino, NUrnbg.
1541. Hofmann Grelchen, s-ino, NUrn-

berg.
1542. Hofmann Emille, f-ino, NUrnberg. 
1545. Kttrber Paul, NUrnberg.
1544. Kolbringer Oeorg, NUmberg.
1545. HUlaenbeck Josef, NUrnberg.
1546. Bayer Ootlfried, NUrnberg.
1547. Kehl Karl, NUrnberg.
1545. Ktthnlem Friedrich, NUrnberg.
1549. Lekht Max, NUrnberg ,
1550. Friedmann Frltz, NUrnberg.
1551. Bartak Karl, NUrnberg.
1552. Herbeck Karl, Nttmberg.
1555. Schtttz Franz, NUrnberg.
1554. Wieland Hlldegard, f-ino, Stutt-

gart.
1555. Hoff Dietrfch, NUrnberg.
1556. Reinecker Walter, NUrnberg.
1557. Reinecker Paula, s-ino, NUrnberg. 
1555. Junther, a-lno, NUrnberg.
1559. OUnther Aibert, Nttraberg.
1560. OUtermann Lilly, f-Ino, Numberg.
1561. Vieh Hues, Wilhelm.
1562. Schuhmann Friedrich. NUrnberg. 
1565. Meyer Emma, s-ino NUrnberg. 
1564 Ruolff Ludwig, NUrnberg.
1565. Relchold Clotilde, s-ino. NUrnbg. 
1566 Ruhl Heinrich, NUmberg 
1567. Koch Karl, NUrnberg 
1565. Pfister Jakob. NUrnberg
1569. Adter Friedridi, Kttnlgsberg
1570. Omeiner Ludwig, Ansbach
1571. Rehm Jakob, Ansbach
1572. Beckmann Kaspar, Varsovio 
1575. Beckmann isidor, Varsovio
1574. Robin Wilhelm, Varsovio
1575. Robin Marja, a-ino, Varsovio
1576. Korthaus Ferdinand, Httchst a/M
1577. Tiefenbach Heinridi, Pfalzdorf 
1575 Stra^ser Lisl, f ino, NUrnberg 
1579—1580. Samideano) ei Dlkseldorf
1581. Blihdhuber, MUnchen
1582. Eiglmeier Josef, Mttnchen
1583. Freis nger, MUnchen
1584 Hahn, MUnchen
1585. Helmschrott, MUnchen
1586. Huber Fritz, MUnchen 
1587« Huber Leni, srfno, Mttnchsn
1588. Hirschmann, MUnchen
1589. Jakobi. MUnchen
1590. Jenneweln, MUnchen
1591. Madc, MUnchen
1592. Vetter, MUnchen
1595. Wohlfahrt Hans, MUnchen
1594. Wohlfshrt Marie, s-fno, MUnchen
1595. ZUngerle, MUnchen
1596 Samideano el MUnchen
1597. Langer Amo, Seiffen
1598. Hierer Otto, NUrnberg
1599. Hierer Marie. S-Ino, NUrnberg
1600. Winkler Grete, f-ino, Dresden
1601. Winkler Dom, f-ino, Dresden
1602. Pttllot Marie, f-ino, Ŭntemmeden
1605. Zantner Wiihelnr, NUrnberg 
1604. Schlund Brnnt, NUrnberg 
1605 Rockmann Fritz. Madeburg
1606. Trautenbacher Ells., f-lno. NUrn-

berg
1607. Kraus BartholomHus. Htttzelsdorf
1608. Stenzl Olga, f-ino, Wien
1609. Karach Johannes, Laussa Weix-

dorf
1610. Karsch Hedwig, s-ino, Laussa

Weixdorf (Daŭrigota.)

Anoncetoi.
ramlllaj anoncfitol aenpagc. Allal anoncetol (nurflkceptatal por mlnlmume 2 
slneekval enpreeol) kostaa po 2 enpreaoj kaj po 20 vorloj (krom u n u adreso): 

la prezen de
6 ET-numeroJ por la landoj Aflstra, Bulgara, Eatona, Germana, niapana, 

Hungara. Jugoslava, Latva, Lltov*. Pola, Rumana kaj Rusa;
B ET-numeroJ por la landoj Belga, ĉeĥoelovaka, Etnna, rranca, Itala 

kaj Portuffala;
4 BT-nwmeroT por ĉlu) allaj landoj.
La paffon nl prenaa de la abonkonto. GermanaJ poStabonantoJ Pflfitu 
9U00 ml. NeabonantoJ antaŭpa^u effalvaloron de 2 svlsa, frankol afl 8 
stamp. reapond-kuponojn. AnoncetoJ oevaa alvenl 12 tagojn antaD publlkigo.

LIONO. S-o E. Stanowaky, 10 Copernicusslrafll 10, 
’s-Gravcnhagc (Ncdcrlando) deziras aĉeti malnovan 
lignon, por fabriki violonojn kaj demandas prczojn.

SE VI DEZIRAS certe kompreni Sanktan Skribon, kaj 
povas juĝi por vi mem, skribu al BroughHn, 140 Wiggin 
Street, Birmingham, Anglujo. Senpaga Esperanta Lile- 
raiuro estas preparata.

GeninioroJ Woud, v. Exicr kaj ilia filino cl Wormerwecr, 
Holando, lutkore dankas ĉiujn pro ln riccvital grotul )j 
kaj bondcziroj jc sia kupra gccdza feslo.

NUR KELKAJ ekzempleroj cstas ha\eblaj cl la unuaj riĉcn- 
havaj, valoral numeroj de Liieretura Mondo. N-o por 
sv. P. L— aŭ cgalvaloro. Eldoncjo Budapcst VI, An- 
dr<iasy ul 81.

INFORMOJN PRI JUNULARA MOVADO cn Ĉiuj landoj dc 
la mondo pctas sendi por intcrŝanĝo Tutlanda Estona 
junulara Unuiĝo Sendflĵojn adresu: U. E. Noorsoo 
Uhcndus. Pikk liin. 69, Tallinn, Estonujo.

ASTROLOGIO. Mi Interpretas horoskopojn scicncc ck- 
zaktajn Scndu: precizan nomon, naskiĝtagon kaj horon, 
naskiĝlokon kai 20 liniojn de via manskribo (pro kun- 
uzo de grafologio). Mi liveras la horoskopojn laŭ alvcno 
de la mendoj. ĉ iu  horoskopo enhavas ĝis 10 paĝojn 
grandajn enhavantajn sciigojn pri intclckio, karaktcro; 
fizlka aspekto kaj korpo; malsanoj, pri vivo, familio, 
cstonto ktp. — Prezo (antaŭpago) unu dolaro usona aŭ 
sama valoro en naciaj monbileloj cn rckomcndita lelero. 
— Mi |am ricevis multajn dank- kaj mircsprimojn. Adrcsu: 
K. O. Schmidt, Toosbllystr. 5 I. Flensburg, Gcrmanujo.

INFORMOJN PRl ESPERANTA MOVADO EN JUNULARO 
pctas scndi rcdakcio dc nacilingva rcvuo, eldonata dc 
Tullanda Estona Junulara Unuiĝo. ScndaĵoJn adrcsu: 
l) E. Noorsoo Uhcndus, Pikk tttn 69, Tallinn, EstonuJo.

KONSTANTE LABORAS por ĈIu numcro dc Litcratura 
Mondo la famai poetoj Kalocsay kaj Baghy kaj multaj 
alilandaj konataj Esoerantistoi. Po numcro 1 sv .fr. EI- 
donejo: Budapep VI, Andrassv ut. 81. Mcndu prov- 
ekzempleron I Ciu numcro ampieksa kaj riĉenhaval

•SOCIETO DE ESPERANTO-INTERBSATOJ“ aranĝos 
komence de Marlo ckspozicion de gvidlibrol. Por tlu 
celo mi danke ricevos donace sendotajn gvidlibroln. 
F-ino Astrld Rybo, Kommuneskolen ved Sundholm, 
Kttbenhavn S, Danmark.

BRODAĴOJ. Belai svisaj brodajoj po kilogramo 50 sv. fk. 
scndas kontrafi pago dc ĉi iiu sumo Charlcs Wcyer- 
mann. Rorschach, Svisuio.

ADRESARON DE SPORTULOJ cldonos .Bohcma Esper- 
arilo Servo cn Moravany (Boh.), Cehoslovakulo. 
Sendu luj vian adreson kun 0.50 Fsv a() 2 BES-kuponoj 
(mfllbonvalululol 0.25 Fsv. aŭ 1 BES-kupono) al suprc 
citita eidonejol — Posiulu senpagan proapekton!

ADRESARON DE OKULTlSTOJ, SPIRITISTO) k. s eldonos 
«Bohema Esperanto-Servo*4 cn Moravany (Boh.), ĉcho- 
slovakujo. — Sendu tu) vian adreson kun 0.50 Fsv. aŭ 
2 BES-kuponoj (malbonvalutuloj 0 25 Fsv. aŭ 1 BES- 
kupono) al supre ciiita eldonciol — Postulu senpagan 
prospekton!

GERMANA KOMERCA KOMIZO 25-jara, sciante la ho- 
landan. anglan kaj rusan lingvojn, librotenadon, skrib- 
maŝinon klp. kun bona manskribo scrĉas konvcnan 
oflcon. Ofertoj al Hermann Wallhert Dresden-N, Alaunstr. 
104 II I.

ALIĜU TUJ al nova (5-a) cldono de „BES-a Adresaro de 
Esperantisloj cl ĉiuj landoj“ I — Unu enskribo 0 50Fev.r 
por malbonvalululoj 0.25 Fsv , scnpige por aĉclinto) de 
4-a eldonol — Postulu prospckton dc „Bohema Espcr- 
anto ScrvoM, Moravany (Boh.), ĉehoslovakujo.

Korespondo kaj interSan&o.
Ĉiu kiu sendos al mi 20—100 poŝtmarkojn krom gcrmanaj 

kai Ĉeĥoslovakaj) ricevos samvalorc polajn kaj rusajn. 
Ĉion adresu: L. Lange, Nieŝwic2 (Polujo) Bencdykt. 5.

Solula pola pa loprcnonto de la XV-a indulgema por ĉiu 
ajn kolcktpasio, dcziras antaukorcspondadon kun ali- 
landuloj (inoj), cclante interkonatiĝon en NUrnberg. 
D-ro H. Brodero, Warszawa (Poluio),Marsiaikowska 44/7.

Aŭstralio. — S-o Chas J Bradlcy, 18 Elgin Avcnuc 
Armadale, Melbourne dcziras koresponJi kaj inlcrŝanĝi 
poŝtmarkofn, poŝtkarlojn ktp. kun gesamideanoi el Ĉiuj 
landoj.

Vilhelmo D’hacsc, WassmUustcr (Belgufo), deziras aĉcti 
sanktajn bildojn prefere cl Gcrmanujo ka) Austrujo, bon- 
volu sendi specimcnojn kun prezoj. Mi sendos 500 
divcrsajn poŝtmarkojn afrankitc por 4 frankoj aŭ cgal- 
vaioro, intcrŝanĝas^ poŝtmarkojn.

Kun amikoj el .Kristanaj Asocioj dc Juna) Viroj* (ankaŭ 
cl aliaj kristanaj unuiĝoj)dc la tuta mondo serĉas kore- 
spondadon Bruno Bcckmann, Berlin-Charlottenburg, 
Wilmcrsdorfcrstr. 152, Gcrmanujo.

S-o KloibmUllcr, Linz a/Donau, Garnisonstr. 2, AŭstruJo 
dcziras korcspondi kun rumanaj kaj italaj kongresvizit- 
antinoj kaj lia akompanantino s ino Schmiedinger. Linz 
a/D., Schillerstr. 62., kun tics akompanantoj kaj aliaj gc- 
samideanoj.

S-o Giulio Cappcllini, Via Solferino 33, Livorno, Itaiuio, 
deziras interŝanĝi ilustr. poŝtkartojn, poŝtmarkojn kaj 
papcrmonon.

Filatelistoj 1 Kiu scndos al mi 50—100 divcrsain poŝt- 
markojn dc sia lando, al tiu mi sendos samkvanton da 
germanaj poŝtmarkoj. S-o Buczkowski, Wlssci, Kr. 
Clevc, Germanujo.

21-jara universitatano, kiu vizitos la XV-an, volas korc- 
spondadl kun germanaf fraŭlinoj, precipe kun kongres- 
aninoj, german- kaj Esperantlingve. Johano Hamvai, 
Budapest VIII, Kdlvŝria Tĉr 19. 111. em. 55.

Anglal partoprcnonlinoj dc la XV-a I Juna germano dcziras 
seriozan Intcrkorcspondadon kun junaj fraŭlinoj anglaj, 
kiuj partoprcnos certc la XV-an. Skribu al: Philipp 
Hahn, Ĉc s-ino Httllcr, Gtttzcnkirchen-Horrem, bei Ktfln 
a. Rh.

Interŝanĝontoj I Klu sendos ol ml hm a)a .Bsperantan 
libion, ricevos samvaloran cl mia londo. Ciu| ricevos. 
Stevan Zivanoviĉ, Zagrcb, Deŝĉenica 4, JugoslavuJo.

W. J. Beyers, Nicuwc Sĉhoolatraot 18 g, den Haag, Holando, 
dcziras intcrŝanĝi poŝtmarkojn kun aerioza kolektiato de 
aliai landoj. Ne Oermanujo aŭ Poluio.

S ino Hilma Huotari, Kciaarink. 11. aa. 5, Viipuri, Finn- 
lando, deziraa koreapondi per poŝtkartoi iluatr. kun ĈiuJ 
lando). ,

S-o Toivo Haaja, Fresenk. 1, Viipuri, Finnlando, deziraa 
korcspondi pcr poŝtkartoj ilustr. kun ĉiui landoj.

Pardonu mian mallaŭvolan ailcntadon t — ĉluj, fcjui rea- 
pondia al mi en decembro de 1921 laŭ mla anonco pri 
Junulara movado, eatas pctataj daŭrigi aian koreapond- 
adon. En januaro de la paainta Jaro mi aoldatiĝia ka) 
ne povia plu reapondi. Mia nova adreao: S. Tanu tdn. 
45—7, Tallinn, Eatonujo aŭ: U. E. Nooraoo Uhendua, Pikk 
tttn. 69, Tallinn. Estonulo., August Jttger.

F-ino Elisabet) Mcdveczky str. Bcrzaenyi 20 KapoŜvŭr, 
Hungarujo, interŝanĝas poŝimarkojn 100 por 100, leterojn, 
iluatr. kartojn kun la tuia mondo.

F-ino llona Liebermann, atr. Berzaenyi 14, Kapoŝvrfr, 
Hungarujo, korespondas kun la tuta mondo precipe el 
Hindujo, Tibeto kaj Paleatino.

Anglojl Kontraŭ anglolingvaj IibroJ mi sendaa multe da 
hungaraj poŝtmarkoj. Alfrĉd GaJdoa, Budapeat, Ulltti 
ut. 11.

S-o Eugcno Feldmann, Pĉcs, Citrom u. 11, Hungaruio, 
dcziraa koreapondi. interŝanĝi poŝlmarkojn,sportgazctojn 
kun ĉiulandano). Ciu estoa akceptata.

S-o Julio Darvaa, teknika oflciato. Arad, str Maraaesti 57, 
Rumanujo, deziraa koreapondi kaj interŝanĝi poŝtmarkojn 
kun ĉiuj landoj.

S-o Alf. Sover, Nttmme, Eatonio, deziraa interŝanĝi poŝt- 
kartojn ilustr. de ĉirkaŭajo, naciajn Jurnalojn, moner- 
etojn ktp.

F-ino Gcrda Spiess, Danzig, Goldachmiedegaaae 25 (Frei- 
ataat Danzig), 17-jara, deziraa interŝanĝi vidajkartojn 
leterojn, poŝtmarkojn kaj gazetojn kun Ĉiu) landoj.

S-o Erich MUllcr, Drcaden-A. 28, Rabenaueratr. 15, Ger- 
manujo, deziras interŝanĝi poŝtkartoln kaj poŝtmarkojn. 
Kontraŭ 1 sv. fk. aŭ egalvaloro mi sendoa 10 vidajkartojn 
kaj serion da helpraono.

sv.fr
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